
Obrazac 3.
FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB:85821130368
Ulica grada Vukovara 70. 10 000 Zagreb
(adresa nadležne jedinice)

Nadležni trgovački sud Trgovački sud u Zagrebu 

Poslovni broj spisa St-2766/2024

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRUEM. EVjDEN'n^NJJ 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 

ZAGREB 1

11 -11- 202‘i

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

GRENKE Hrvatska d.o.o.
OIB 44115087893________________________________________________________
Adresa / sjedište
Avenija Većeslava Holievca 40. 10000 Zagreb

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv
Dom za starije i teško bolesne odrasle osobe "Domus Vitae"
OIB 51903877905
Adresa / sjedište
Budačka Rijeka 7. Budačka Rijeka (Općina Kmjak)
PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
- Ugovor o najmu br. 164-09894 s Potvrdom o preuzimanju od dana 11.01.2024.g.
- Ugovor o najmu br. 164-009000 s Potvrdom o preuzimanju od dana 05.07.2023.g.
- Ugovor o najmu br. 164-007629 s Potvrdom o preuzimanju od dana 07.09.2022.g.
Iznos dospjele tražbine 2.223.28________________________(EUR)
Glavnica________2.223.28___________________________ (EUR)
Kamate __________________________________________ (EUR)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 23.877.10 (EUR)
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
- Izvod otvorenih stavki od dana 08.11.2024. godine
- Ugovor o najmu br. 164-09894 s Potvrdom o preuzimanju od dana 11.01.2024.g.
- Ugovor o najmu br. 164-009000 s Potvrdom o preuzimanju od dana 05.07.2023.g.



- Ugovor o najmu br. 164-007629 s Potvrdom o preuzimanju od dana 07.09.2022.g.

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom(D^^E za iznos 37.963,37 (EUR)

Naziv dvršiie isprave
- Zadužnica nošl. br.: OV-3592/2022 koiu ie dana 25.07.2022.g. potvrdio Javni bilježnik
Dinko Martinović sa siediStem ureda u Supetru, Hrvatskih velikana 8
- 7,flHiižnica nosl. br.: OV-5185/2023 koiu ie dana 16.10.2023.g. potvrdio Javni bilježnik
Dinko Martinović sa sjedištem ureda u Supetru, Hrvatskih velikana 8
- Zadužnica nosi, br.: OV-2550/2023 koiu ie dana 24.05.2023.g. potvrdio Javni bilježnik
Dinko Martinović sa sjedištem ureda u Supetru. Hrvatskih velikana 8

PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine
(EUR)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM / NE ODRIČEM

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova izlučnog prava
- Ugovor 0 naimu br. 164-09894 s Potvrdom o preuzimanju od dana 11.01.2024.g.
■ Ugovor o naimu br. 164-009000 s Potvrdom o preuzimanju od dana 05.07.2023.g.
■ Ugovor 0 naimu br. 164-007629 s Potvrdom o preuzimanju od dana 07,09.2022.g.
Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo ________------------- : _ ^

___________________
Hematološki brojač Medonic M32M
Biokemijski analizator POCT M4

chption
164-7629 120239
164-9000 37382
164-9894 Digitaini EMG sustav Micromed-2 kom kanaini HR262023ES08523

OA

Izlučni vjerovnik pristaje da sedzH^oji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja'PR^TAJE^^ NE PRISTAJEM



Mjesto i datum.
KMlO'ih

Potpis vjerovnika

STrrAN0viC7 ,, BUUČI PLPTlKnSA
USTVO d.0.0.
islav Bulić

reb
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364 GRENKE Hrvatska do.o. •

Konto 120 16407629 •DomVHaa" ' r
16409000 018:51903877905 ; ,,, - . -. ’ - •

• ^ 18400894 • ** . . -r

' '* ' - Saldo 2.223.28 EUR

cplll-Ili
Godina 2024 '

200488331 14.8.2024 i 0000016797 ! 08.24 240,95 240,951 D \ L1 ’ 01.09^4-30.09.24
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■ • Sr-«

"OIM^I 1.9.2024
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20064151! 15.10.2024 1 0000022216 1 10.24 240,95 240,95 r~ D 1 LI T01.11.24-30.11.24 0164 j 1.11.2024
26049942! 14.8.2024 I 0000017904 i 08.24 239,45 239,451 D 1 LI .01.0924-30.09.24 0164 j 1.9.2024
20056769: 16.9.2024 i 0000018896 i 09.24 239,45 239,451 D 1 LI ' iOI.102^1.1024'”" 0164 J 1.10.2024 

*0164 i 1.11.2024”20064035: 15.10.2024 1 0000022099 1 10.24 239,45 239,451 D i LI i01.11.24-30.11.24
20057198? 16.9.2024 1 0000019325 > 09.24 391,04 391,041 D ! LI 101.10.24-31.1024 0164 i 1.10.2024
20064184; 15.10.2024 1 0000022251 i 10.24 391,04 391,04i 0 1 LI 101.1124-30.11.24 0164 i 1.11.2024

GRENKE Hrvatska d.o.o. ■ Zagreb 
Nositelj certifikata DIN EN ISO 9001:2015
Av. Većeslava Holjevca 40
10000 Zagreb 
OIB:44115087893

Telefon: +3851 645 728-0
Faks: +385 1 645 727-0 
E-Mail: serviee@grenke.hr 
Internet WAW.grenke.hr

Direktor Stjepan Budlmlr
Subjekt upisan pri Sudskom registru Trgovačkog suda u Zagrebu. MBS: 080937033 
Temeljni kapital 110.000,00 EUR 
Žiro račun otvoren kod:
RAIFFEISENBANK AUSTRIA d.d., Zagreb; I BAN; HR6524840081135083964 
Zagrebačka banka d.d, Zagreb; IBAN:HR1423600001102444694

1 Od 1

mailto:serviee@grenke.hr


DocuSign Envelope ID; 89C452D6-CA08-4B4A-9277-AE95130F1880 
GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Večeslava Holjevca 40,10000 Zagreb 
Direktor: Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS 080937033,
PDV Id. bro| HR 44115087893, OIB 44115087893 
Telefon: +385 1 6457 260 Telefaks: +385 1 6457 270

Klasični najam - Ugovor o najmu

GRENCE
Br. ugovora o najmu 164-09894 ?3HR01

Najmoprimac naziv/tvrtka (točna adresa)
"Dom Vitae"

Hrvatskih velikana 26
21400 Supetar

Trgovac/dobavljač
KVANTUM-TIM d.o.o.

Voćarska ulica 6A
10000 ZAGREB
56616753620

Direktor najmoprimca Ime i prezime datum rođenja direktora najmoprimca
Klaudija Basar 5.6.1975.

Upis u sudski registar
da S MBS 060397332 ne □

Telefon Faks E-Mail
021 254 684 kontakt@dom-vitae.hr

PDV id. broj: HR51903877905
OIB: 51903877905

Svrha narnjene: Predmet najma koristiti će se za l9niA I
trqovačku/simostaInu djelatnost kojom se bavimo od: I

Predmet najma Proizvođač Količina 8r. uređaja Ukoliko nije tvornički 
novo: god. proizvodnje

Digitalni EMG sustav Micromed-2 kom kanalni 1 HR262023ES08523OA 2023
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Osnovno trajanje najma
Mjeseci: 60 . Mjesečni neto Iznos najamnine* .
uvećan za važeći zakonski PDV
(ćl. 6 St. 3 općih uvjeta najma), trenutno

Mjesečni bruto Iznos 
najamnine

312,83 EUR. 
78,21 EUR.

Najamnina se plača unaprijed I to prvoga svakoga kvartala. 
Naplaćuje se u postupku Izravnog terečenja (čl. 6 st. 1 Općih uvjeta 
najma). Jednokratna naknada za obradu Iznosi 75,00 EUR uveća­
na za zakonski PDV.

391,04 FiiR

Za preuzimanje predmeta najma opunomoćujem/o gosp./gđu:

Trajanje najma/produljenje: Osnovno trajanje najma započinje s prvim 
danom kalendarskog kvartala koji slijedi iza primopredaje predmeta najma 
odnosno kalendarskog mjeseca ukoliko je ugovoren mjesečni način 
plaćanja. Ukoliko najmoprimac preuzme predmet najma prije ugovorenog 
osnovnog trajanja najma dužan je za međurazdoblje platiti naknadu za 
korištenje u iznosu od 1/30 mjesečne najamnine po danu. I za to razdoblje 
vrijede odredbe iz ugovora o najmu. Ugovor o najmu se produžuje za 
šest mjeseci ukoliko nije najkasnije tri mjeseca prije Isteka ugovora 
otkazan pisanim putem (usp. čl. 19 Općih uvjeta najma (OUN)).
Opći uvjeti najma: Najmoprimca se izričito upućuje na priložene Opće 
uvjete najma (OUN) (čl. se odnose na Opće uvjete najma).
Zamjena predmeta najma: Na zahtjev najmoprimca najmodavac je 
načelno spreman tijekom osnovnog trajanja najma predmet najma u 
potpunosti ili pojedinačne predmete najma zamijeniti novim. Usp čl. 2 
općih uvjeta o najmu vezano uz uvjete i postupak zamjene.
Rizik uništenja I oštećenja (Oslobođenje od odgovornosti): Prema čl. 
12 reč. 1 najmoprimac snosi rizik od slučajne propasti ili slučajnog 
oštećenja predmeta najma. Za prijenos rizika od slučajne propasti ili 
smanjenja vrijednosti, slučajnog oštečenja ili krađe predmeta najma 
sukladno čl. 12. čl. 14 najmodavac oslobađa najmoprimca od troškova i 
potraživanja s time u vezi. Rizik će snositi najmodavac u zamjenu za 
naknadu, koja je uključena u mjesečne najamnine.
Odgovornost za nedostatke na predmetu najma: Odgovornost za 
nedostatke na predmetu najma preuzima najmodavac I to na način da sa 
zaključenjem ugovora o najmu najmodavac ustupa najmoprimcu sva 
prava zbog nedostataka predmeta najma ili garancije koje mu na temelju 
kupoprodajnog ugovora pripadaju (rabljeni predmeti, usp. čl. 8 st. 2.4). 
Vezano uz odgovornost najmodavca usp. čl. 8 st. 7.
Vezano uz prava institucije za refinanciranje usp. čl. 20.
Elektronički potpis ima jednak pravni učinak kao i vlastoručni potpis, sukladno 
važećim zakonskim propisima.

Ja/mi podnosim/o zahtjev za odredbu koja odstupa od teksta ugovora:

- Van snage se stavljaju odredbe u svezi naknada za Izdavanje računa u 
papirnatom obliku te naknada u svezi plaćanja putem izravnog terećenja.
- Ugovoreno mjesečno plaćanje najamnina;

Ne postoje drugi sporazumi. Izmjene i dopune ovog ugovora smiju najmo­
davac i najmoprimac dogovoriti samo neposredno. Sporazumi, koje najmo­
primac sklopi s dobavljačem Ili trećom osobom, ukoliko se tiču načina 
korištenja predmeta najma, nisu predmet ovog ugovora i ne proizvode 
nikakva prava ili obveze za najmodavca.
Suglasnost za izravno terećenje: Najmoprimac ovlašćuje najmodavca da 
naplaćuje dospjele iznose putem izravnog terećenja sve dok najmoprimac 
ne opozove suglasnost Za pravovremeno terećenje najmodavac Ima pravo 
prenijeti nalog za terećenje na banku koja ja navedena na zahtjevu za najam 
predzadnji radni dan prije dospijeća naloga za terećenje (najranije) - ili 
suprotno tome sljedećoj banci:
I BAN:________________________________SVVIFT BIC__________________ .
Ukoliko najmoprimac odabere drugi način plaćanja umjesto izravnog 
terečenja, dospjeli iznos će se povećati za 5,00 EUR uvećan za PDV; usp. 
a 6 St 1.
Izdavanje računa: GRENKE Hrvatska d.o.o. izdaje pojedinačne račune za 
dospjeli iznos u skladu s ugovorom o najmu. Kada GRENKE Hrvatska 
d.o.o. objavi te račune na portalu za klijente, gdje se mogu preuzeti, a 
zahtijevana je dostava u papirnatom obliku putem pošte, naplaćuje se 
7,50 EUR uvećano za PDV za svaki tako poslani račun. Ova odredba se 
ne primjenjuje ukoliko važeći zakonski propisi zahtijevaju dostavu računa u 
papirnatom obliku.
Informacije o zaštiti podataka GRENKE Hrvatska d.o.o. dostupne su na 
web stranici:
httpsV/www.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozju/zastita-podataka.html 
Podrobnije informacije vezano za zaštitu osobnih podataka nalaze se I u
čl. 23. ovih općih uvjeta najma.

Zahtjev i Izjava najmoprimca: Slažem/o se s gore navedenim uvjetima kao i priloženim uvjetima o najmu, te s odredbama koje su ugovorene u kupoproda­
jnom ugovoru između najmodavca I dobavljača u slučaju nedostataka predmeta najma (čl. 8 st 1 i 2) i s uvjetima danih garancija vezanim uz predmet najma 
(čl. 8 St 3).
Nudim/o zaključenje ugovora o najmu s GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavcem. Suglasni smo da smo vezani za ovu ponudu za razdoblje od 4 tjedna 
od dana našeg potpisivanja iste.

Docuaigntđ 12023-10-30

Potpis najmoprimca
Datum 1 pečat

------DocuSIgrtcd by:
zahtjev za naj^ prihva^

prezime napisati TISKANIM SLOVIMA 38484...

—DtscuSIgrteđ by:

164 -21956

mailto:kontakt@dom-vitae.hr
http://www.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozju/zastita-podataka.html


DocuSign Envelope ID: 89C452D6-CA08-4B4A-9277-AE95130F1880 
GRENKE Hrvatska đ.o.o.
Av. Većeslava Holjevca 40,10000 Zagreb 
Direktor: Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS 080937033, 
PDVId. broj HR 44115087893, OIB 44115087893 
Telefon: +385 1 6457 260 Telefaks: +385 1 6457 270

Klasični najam - Ugovor o najmu

GRENCE
Br. ugovora o najmu, 164-09894 23HR01

Najmoprimac naziv/tvrtka (točna adresa)

"Dom Vltae"

Hrvatskih velikana 26 
21400 Supetar

Direktor najmoprimca Ime i prezime
Klaudija Basar

datum rođenja direktora najmoprimca
5.6.1975.

Fak$

Trgovac/dobavljač 
KVANTUM-TIM d.o,o.

Voćarska ulica 6A 
10000 ZAGREB 
56616753620

Upis u sudski registar
da E MBS 060397332 .□
PDV iđ. broj: HR51903877905

Svrha namjene: Predmet najma koristiti će se za 901A

Predmet najma Proizvođač Količina Br. uređaja Ukoliko nije tvornički
novo; god. proizvodnje

Digitalni EMG sustav Micromed-2 kom kanalnl 1 HR262023ES08523OA 2023
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Osnovno trajanje najma
Mjeseci: 60 . Mjesečni neto Iznos najamnine*. 312,83 EUR.

Najamnina se plača unaprijed I to prvoga svakoga kvartala.
Naplaćuje se u postupku Izravnog terećenja (čl. 6 st. 1 Općih uvjeta 
najma). Jednokratna naknada za obradu Iznosi 75,00 EUR uveća-

(ćl. 6 St. 3 općih uvjeta najma), trenutno /0.41 EUR.
Za preuzimanje predmeta najma opunomoćujem/o gosp./gđu:

Mjesečni bruto Iznos 
najamnine 391,04 EUR.

Trajanje najma/produljenje: Osnovno trajanje najma započinje s prvim 
danom kalendarskog kvartala koji slijedi iza primopredaje predmeta najma 
odnosno kalendarskog mjeseca ukoliko je ugovoren mjesečni način 
plaćanja. Ukoliko najmoprimac preuzme predmet najma prije ugovorenog 
osnovnog trajanja najma dužan je za međurazdoblje platiti naknadu za 
korištenje u iznosu od 1/30 mjesečne najamnine po danu. I za to razdoblje 
vrijede odredbe iz ugovora o najmu. Ugovor o najmu se produžuje za 
šest mjeseci ukoliko nije najkasnije tri mjeseca prije Isteka ugovora 
otkazan pisanim putem (usp. čl. 19 Općih uvjeta najma (OUN)).
Opći uvjeti najma: Najmoprimca se izričito upućuje na priložene Opće 
uvjete najma (OUN) (čl. se odnose na Opće uvjete najma).
Zamjena predmeta najma: Na zahtjev najmoprimca najmodavac je 
načelno spreman tijekom osnovnog trajanja najma predmet najma u 
potpunosti III pojedinačne predmete najma zamijeniti novim. Usp čl. 2 
općih uvjeta o najmu vezano uz uvjete I postupak zamjene.
Rizik uništenja I oštećenja (Oslobođenje od odgovornosti): Prema čl. 
12 reč. 1 najmoprimac snosi rizik od slučajne propasti ili slučajnog 
oštećenja predmeta najma. Za prijenos rizika od slučajne propasfi ili 
smanjenja vrijednosti, slučajnog oštećenja ili krađe predmeta najma 
sukladno čl. 12, čl. 14 najmodavac oslobađa najmoprimca od troškova i 
potraživanja s time u vezi. Rizik će snositi najmodavac u zamjenu za 
naknadu, koja je uključena u mjesečne najamnine.
Odgovornost za nedostatke na predmetu najma: Odgovornost za 
nedostatke na predmetu najma preuzima najmodavac I to na način da sa 
zaključenjem ugovora o najmu najmodavac ustupa najmoprimcu sva 
prava zbog nedostataka predmeta najma ili garancije koje mu na temelju 
kupoprodajnog ugovora pripadaju (rabljeni predmeti, usp. čl. 8 st. 2.4). 
Vezano uz odgovornost najmodavca usp. čl. 8 st 7. 

o Vezano uz prava Institucije za refinanciranje usp. čl. 20.
•I Elektronički potpis ima jednak pravni učinak kao I vlastoručni potpis, sukladno 
o važećim zakonskim propisima.

Ja/mi podnosim/o zahtjev za odredbu koja odstupa od teksta ugovora:

- Van snage se stavljaju odredbe u svezi naknada za Izdavanje računa u 
papirnatom obliku te naknada u svezi plaćanja putem Izravnog terećenja.
- Uflovoreno mjesečno plaćanje najamnina;

Ne postoje drugi sporazumi. Izmjene i dopune ovog ugovora smiju najmo­
davac i najmoprimac dogovoriti samo neposredno. Sporazumi, koje najmo­
primac sklopi s dobavljačem ili trećom osobom, ukoliko se tiču načina 
korištenja predmeta najma, nisu predmet ovog ugovora i ne proizvode 
nikakva prava ili obveze za najmodavca.
Suglasnost za izravno terećenje: Najmoprimac ovlašćuje najmodavca da 
naplaćuje dospjele iznose putem izravnog terećenja sve dok najmoprimac 
ne opozove suglasnost. Za pravovremeno terećenje najmodavac ima pravo 
prenijeti nalog za terećenje na banku koja ja navedena na zahtjevu za najam 
predzadnji radni dan prije dospijeća naloga za terećenje (najranije) - ili 
suprotno tome sljedećoj banci:
IBAN: _______________________________ SWIFT BIC__________________
Ukoliko najmoprimac odabere drugi način plaćanja umjesto Izravnog 
terećenja, dospjeli iznos će se povećati za 5,00 EUR uvećan za PDV; usp. 
čl. 6sL1.
Izdavanje računa: GRENKE Hrvatska d.o.o. Izdaje pojedinačne račune za 
dospjeli iznos u skladu s ugovorom o najmu. Kada GRENKE Hrvatska 
d.o.o. objavi te račune na portalu za klijente, gdje se mogu preuzeti, a 
zahtijevana je dostava u papirnatom obliku putem pošte, naplaćuje se 
7,50 EUR uvećano za PDV za svaki tako poslani račun. Ova odredba se 
ne primjenjuje ukoliko važeći zakonski propisi zahtijevaju dostavu računa u 
papirnatom obliku.
Informacije o zaštiti podataka GRENKE Hrvatska d.o.o. dostupne su na 
vveb stranici:
https://Www.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozju/zastita-podataka.html 
Podrobnije Informacije vezano za zaštitu osobnih podataka nalaze se I u 
čl. 23. ovih općih uvjeta najma.

= Zahtlev I Izjava najmoprimca: Slažem/o se s gore navedenim uvjetima kao I priloženim uvjebma o najmu, te s odredbama koje su ugovorene u kupoproda- 
jnotn ugovoru između najmodavca I dobavljača u slučaju nedostataka predmeta najma (čl. 8 st. 1 i 2) I s uvjetima danih garancija vezanim uz predmet najma

f NudWo zaključenje ugovora o najmu s GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavcem. Suglasni smo da smo vezani za ovu ponudu za razdoblje od 4 tjedna 
£ od dana našeg potpisivanja iste.

»utpla najmoprimca / dodatno ime i prezime napisati TISKANIM SLOVIMA
Datum i pečat

aht]ev zajjajam prihvaćen:

:NKE Hrvatska d.o.o. kao najmcjl

164 - 21956

https://Www.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozju/zastita-podataka.html


DocuSign Envelope ID; 89C452D6-CA08-4B4A-9277-AE95130F1880

Opći uvjeti najma 23HR01

Čl. 1. Povrat predmeta najma: Najm^rimacje obvezan plaćati sve najamnine u 
skladu s ugovorom o najmu I ovim Općim uvjetima najma. Nakon prestanka ugovo­
ra 0 najmu najmoprimac je obvezan najmodavcu vratiti predmet najma (usp. ći. 19). 
Nastavak korištenja predmeta najma neće dovesti do produijenja ugovora.

Čl. 2. Zamjena predmeta najma: 1. Želi li najmoprimac zamijeniti predmet najma 
ili pojedine stvari, on mora najmanje 4 ^edna prije željene zamjene dostaviti najmo­
davcu zahtjev za željenu zamjenu. Najmodavac će uzimajući u obzir gospodarske 
aspekte odlučiti o tome jeli zamjena moguća. Ukoiiko najmodavac dopusti zamjenu, 
on će provesti novu provjeru boniteta.
2. Ako je najmodavac pristao na željenu zamjenu, dostavit će najmoprimcu zaht­
jev za izmjenu ugovora o najmu, koji predviđa da se dogovoreno osnovno vrijeme 
trajanja ugovora za već proteklo vrijeme produljuje, I da su najamnine Izračunate 
uzimajući u obzir još neplaćene najamnine I troškove nabave novog predmeta. Svoj 
pristanak na uvjete postavljene od strane najmodavca najmoprimac daje na način 
da najmodavcu vraća potpisani zah^ev za zamjenu kao I račun za nove predmete 
najma koji glasi na najmodavca. Ukoliko najmodavac prihvati zahtjev za zamjenu, 
izmijenjeni ugovor o najmu za nove I nezamljenjene predmete stupa na snagu s 
prvim danom kalendarskog kvartala (odnosno kalendarskog mjeseca ako je ugovo­
ren mjesečni način plaćanja) nakon trenutka zamjene.
3. Čim najmoprimac preuzme nove predmete, najmodavcu mora vratiti predmete 
koji se zamjenjuju. Vrijede odredbe čl. 19. st 4 do 6. i 17. sL 2 i 3.
4. Na provođenje zamjene unajmljenog predmeta kao i na izmijenjeni ugovor o na­
jmu vrijede ovi opći uvjeti najma.

čl. 3. Odgovornost najmodavca za povredu obveza: Ukoliko imovinska šteta 
ili financijski gubitak nisu prouzročeni namjernom povredom ugovora ili gmbom 
nepažnjom od strane najmodavca, njegovog zakonskog zastupnika ili punomoćni­
ka, najmodavac odgovara samo kod povrede glavnih ugovornih obveza i to samo 
u slučaju štete prouzročene povredom ugovora, a koja se mogla predvidjeb’. (za 
odgovornost za nedostatke predmeta najma usp. prednju stranu i čl.8).

Čl. 4. Isporuka, prava najmoprimca: 1. Rizik Isporuke kao i troškove isporuke, 
montaže i instalacije u odnosu na najmodavca snosi najmoprimac, ukoliko nije dnt- 
gačije ugovoreno. Isto vrijedi i za dodatno ugovorene usluge, kao što je dostava 
zakrpa tijekom trajanja ugovora. Za nepravovremenu ili neispravnu iS|X)ruku od 
strane dobavljača, najmodavac odgovara samo onda, kada je on odgovoran za istu. 
Najmodavac ustupa najmoprimcu prava koja mu iz tih razloga protiv dobavljača iD 
treće osobe pripadaju, uključujući pravo na predaju predmeta najma; najmoprimac 
ima pravo na povrat već plaćene nabavne cijene, pod uvjetom da najmoprimac 
zahtijeva plaćanje prema najmodavcu i da je najmodavac ovlašten ustupanje tog 
prava u svakom trenutku opozvati. Najmoprimac je obvezan sva prava koja su mu 
ustupljena ostvariti bez odgađanja i po potrebi poduzeti pravne mjere radi ostvaren­
ja prava. Kod nedostataka predmeta najma primjenjuju se odredbe čl.8.
2. Pravo najmoprimca da odustane od ugovora u slučaju zakašnjenja iD nemo­
gućnosti ispunjavarija obveza od strane najmodavca ostaje netaknuto. I^ava na­
jmoprimca mora uslijediti u pisanom obliku. Pravo najmoprimca zahtijevati naknadu 
štete ostaje netaknuto u tim slučajevima.

Čl. 5. Odustanak najmodavca: Ako nakon sklapanja ugovora o najmu bude vidljivo 
da najmoprimac nije u stanju ispuniti obveze 1 da stoga ugrožava pravo najmodavca 
na protu činidbu najmoprimca, tada je najmodavac ovlašten odustati od ugovora o 
najmu (raskinuti ugovor o najmu), ukoliko najmoprimac unutar primjerenog roka ne 
pruži sigurnost za plaćanje u skladu s odredbama ugovora. UkoDko je najmoprimac 
odgovoran za razloge odustanka, isti će najmodavcu nadoknaditi sve troškove s 
time u vezi.

Čl. 6. Način plaćanja, prijeboj, porez na dodanu vrijednost: 1. Ugovor o najmu 
uzima u obzir naknade za obradu najmodavca koji su povezani s postupkom izrav­
nog terećenja. Ako najmoprimac zahtijeva drugačiji način plaćanja, svako plaćanje 
se uvećava za 5,00 EUR uvećano za PDV radi pokrivanja troškova osoblja te 
materijalnih troškova Izazvanih zasebnom obradom pojedinih plaćanja.
2. Ukoliko najmoprimac kasni s dospjeDm plaćanjima sukladno ugovom, onda će se 
djelomična plaćanja prebijati s troškovima, zatim s kamatama I tek potom s najstar­
ijom neisplaćenom glavnom tražbinom.
3. Promijeni li se zakonski porez na dodanu vrijednost, promijenit će se odgovara­
juće i bnrto iznosi.

Čl. 7. Obveza preuzimanja predmeta: 1. Najmoprimac se obvezuje odmah pot­
pisati potvrdu 0 primopredaji predmeta najma, s kojom potvrđuje da je primio I pre- 
giedao predmet najma i da Je isti podoban za redovitu uporabu, te potvrdu poslati 
najmodavcu čim je primio predmet najma, pregledao i utvrdio da je isti potpun, slo­
bodan od nedostataka i u skladu s ugovorom podoban za redovitu uporabu.
2. Najmoprimac mora predmet najma pregledati pažnjom koja se može od njega 
očekivati. Ako je najmoprimac trgovac, po primitku obavezno mora pregledati pred­
met najma I u slučaju nedostataka odmah I prigovoriti. Najmodavac izriSto upozora­
va najmoprimca da potvrda o preuzimanju ne smije sadržavati netočnu obavijest, 
budući da najmodavac na temelju potpisane potvrde o preuzimanju najmoprimca, 
plaća kupovnu cijenu dobavljaču.

Čl. 8. Pristupanje najmodavca ugovoru o kupoprodaji, kupoprodajni ugovor 
između najmodavca I dobavljača, prava i obveze kod nedostataka predmeta 
najma. Jamstva: 1. Ako je najmoprimac sklopio ugovor o kupoprodaji s dobavl­

jačem predmeta najma I stupi li najmodavac na mjesto najmoprimca u ugovom 
0 kupoprodaji, uvjeti ugovora o kupoprodaji vrijede i kod ugovora o kupoprodaji 
između najmodavca i dobavljača.
2. Ako najmodavac ne pristupi ugovom o kupoprodaji koji je zaključio najmoprimac, 
za ugovor o kupoprodaji između najmodavca I dobavljača vrijede uvjeti kupoprodaje 
najmodavca. Oni uređuju prava koja kupcu stoje na raspolaganju u slučaju nedosta­
taka I to na sljedeći način;
2.1) Pokaže D objekt najma neki nedostatak, kupac mora najprije zahtijevati da se 
otklone nedostatci u svrhu naknadnog Ispunjenja, ukoDko je to prema okolnostima 
slučaja moguće.
22) Prava kupca za nedostatke predmeta zastarijevaju nakon dvije godine od pre­
daje predmeta najma najmoprimcu, a šest mjeseci u slučaju trgovačkog ugovora. 
To ne vrijedi, ako je prodavatelj zlonamjerno prešutio nedostatak. To također ne 
vrijedi za pravo na naknadu štete zbog smrti, povrede tijela ili namšavanja zdravlja, 
ako prodavatelj odgovara za taj nedostatak, isto tako ne vrijedi ni za zah^eve zbog 
materijalne ili Imovinske štete, ako je nedostatak prouzročen gmbom nepažnjom 
prodavatelja Di njegovih pomoćnika.
2.3) U slučajevima obične nepažnje postoji pravo na naknadu materijalne ili imov­
inske štete zbog nedostatka kupovne stvari samo utoliko, ukoliko je ta šteta bila 
predvidiva.
2.4) Kod rabljenih predmeta prava zbog nedostatka su isključena. To ne vrijedi za 
u St 2.2) reč. 2 navedenih uvjeta.
3. Ukoliko je dobavljač ili netko treći dao Jamstvo glede kupljenog predmeta naj­
ma, prava kupca se određuju prema navedenim uvjetima u jamstvu, bez obzira na 
ugovorna prava.
4. Najmoprimac je obvezan bez odgađanja zahtijevati njemu ustupljena prava zbog 
nedostataka predmeta najma, uključujući njemu također ustupljena prava Iz preuze­
tog jamstva za taj predmet te istovremeno pisanim putem o njegovom zah^evu 
obavijestiti najmodavca. Najmodavca se mora redovito obavještavati prosljeđujući 
mu korespondenciju.
5. U slučajevima snižavanja cijene ili restitudje (vračanja primljenog uslijed raskida) 
ugovora o kupoprodaji najmoprimac mora zahtijevati isplatu nalogodavcu. U slučaju 
restitudje ugovora o najmu najmoprimac smije vratiti predmet najma šarm do­
bavljaču iD nekom davatelju Jamstva i to samo uz istovremeni povrat kupoprodajne 
djene samom najmodavcu.
6. Najmoprimac nema pravo da zbog nedostataka predmeta najma odbije potpunu 
iD djelomičnu isplatu najamnine, ukoDko nije protiv dobavljača podnio tužbu radi 
raskida ugovora o kupnji, snižavanje kupovne djene ili radi naknade štete umjesto 
ispunjenja. To isto vrijedi, kada najmoprimac zahtijeva od dobavljača raskid ugov­
ora, smanjivanje cijene ili naknadu štete umjesto Ispunjenja ugovora i dobavljač 
prizna opravdanost tih zahtjeva. Predmet najma smije se najmodavcu vratiti samo 
uz istovremeni povrat kupovne djene. Ako ugovor o kupoprodaji bude raskinut i 
ugovor 0 najmu se mora raskinuti.
7. Najmodavac osobno odgovara zbog nedostatka predmeta najma samo ako je 
on, njegov zakonski zastupnik ili pomoćnik u Ispunjenju taj nedostatak zlonamjerno 
prešutio ili ukoliko je preuzeo Jamstvo u pogledu predmeta najma. To isto vrijedi 
ako se nedostatak temelji na povredi ugovornih obveza od strane navedenih osoba 
nepažnjom I ako je nedostatak prouzročio smrt ozljedu tijela i nanišavanje zdravlja 
neke osobe. Prouzroči D povreda obveza materijalnu ili imovinsku štetu, najmo­
davac odgovara kod obične nepažnje samo utoliko, ukoDko je ta šteta bila predvidi­
va, ali ograničeno do iznosa u visini od 25 % neto nabavne djene predmeta najma.

Čl. 9. Korištenje, troškovi, popravci, dozvole: 1. Najmoprimac se obvezuje pred­
met najma koristiti samo za ugovorenu svrhu i na svoj tro^k održavati ga u isprav­
nom I upotrebljivom stanju. To uključuje I nabavljanje preporučenih ažuriranja od 
strane proizvođača na trošak najmoprimca. Najmoprimac mora predmet najma na 
svaki način štititi od prekomjernog korištenja i osigurati profesionalno servisiranje i 
održavanje. Troškove korištenja i održavanja, uključujud troškove potrebnih popra­
vaka i zamjenskih dijelova snosi najmoprimac.
2. Najmoprimac se obvezuje da neće predmet najma prepustiti tredm osobama niti 
dobavljah (međutim, usp. d. 8 sL 5 reč. 2.). Trećim osobama se predmet najma 
može prepustiti isključivo u svrhe popravaka I za popravak potrebno vrijeme. Na­
jmoprimac nadasve nije ovlašten predmet najma dati u podnajam bez prethodnog 
odobrenja najmodavca. Uskraćivanje odobrenja ne ovlašćuje najmoprimca da ras- 
kine ugovor.
3. Najmoprimac Je obvezan na svoj trošak ishoditi sve zakonske i ostale dozvole, 
koje su potrebne za upotrebu predmeta najma. On se mora pridržavati svih zakona, 
odredbi kao i propisa I uputa proizvođača i dobavljača koje se odnose na predmet 
najma i njegovu upotrebu.

Čl. 10. obveza obavješćivanja, zaštita vlasništva: 1. Najmoprimac mora ishodi­
ti pisano odobrenje najmodavca za promjenu izvorne lokacije predmeta najma (ili 
njezin^ prostornog okruženja) kao I za promjene na samom predmetu najma. In­
stalacije I ugrađeno prelazi u vlasništvo najmodavca.
2. Bude D predmet najma ugradnjom iD na drugi način povezan sa nekom zgra­
dom iD zemljištem, to će se dogoditi samo u prolaznu svrhu s namjerom da se 
tu povezanost nakon završetka ugovorenog vremena najma prekine. Najmoprimac 
mora osigurati da se ta povezanost može ukloniti. Ako najmoprimac osobno nije 
vlasnik zemljišta, najmoprimac je obvezan upozoriti vlasnika na prolaznost svrhe 
povezivanja, te na zah^'ev nalogodavca tražiti I dostaviti mu pisanu potvrdu vlasnika 
0 prolaznosti svrhe povezivanja.
3. Najmodavac Di njegovi pomoćnid su ovlašteni, predmet najma tijekom uobiča­
jenog poslovnog vremena pregledavati i provjeravati. Na zah^ev najmodavca mora



DocuSign Envelope ID; 89C452D6-CA08-4B4A-9277-AE95130F1880

se na vidljivom mjestu predmeta najma označiti vlasništvo najmodavca.
§ 4. Najmoprimac je obvezan o svim prijetećim ili već nastalim štetnim u^eeajima
■g na predmet najma bez odgode obavijestiti najmodavca. On je posebno dužan bez 
^ odgode obavijestiti najmodavca o prijetećoj ili provedenoj ovrsi nad predmetom 
i najma ili na imovini, predati rješenje o ovisi i obavijestiti najmodavca o Imenu vje- 
Lu rovnika koji provodi ovrtiu. Najmoprimac snosi troškove poduzetih mjera u sviiiu 
z spijećavanja pristupa trećih. To ne vrijedi ako je taj pristup prouzročio najmodavac.
o čl. 11. Pristojbe, porezi, davanja: Sve pristojbe, poreze, davanja i ostale terete 
“ koji su povezani s posjedom i korištenjem predmeta najma snosi najmoprimac. 

Tako dugo dok se predmet najma nalazi u posjedu najmoprimca, najnnoprimac os­
lobađa najmodavca od potraživanja bilo koje vrste, koje treći - uključujući državne 
institucije - ostvaruju na temelju postavljanja predmeta najma, korištenja ili prava 
posjeda na predmetu najma.
Čl. 12. Snošenje rizika: Od trenutka predaje pa do vraćanja predmeta najma na 
jmoprimac snosi rizik slučajne propasb ili uništenja, slučajnog oštećenja ili krađe, 
predmeta najma. Najmoprimac snosi i rizik prijevremenog habanja. Takvi događa­
ji ne oslobađaju najmoprimca njegovih obveza iz ugovora o najmu. Rečenica 2 i 
rečenica 3 se ne primjenjuju, ako je do pnjevremenog habanja došlo radi nedostat­
ka predmeta najma I radi čega je najmoprimac po čl. 8 sL 6 ovlašten odbiti potpuno 
ili djelomično izvršenje usluge.
Čl. 13. Potpuni gubitak, krađa, ostali slučajevi štete u smislu čl. 12:1. Nastupi 
li koji od u čl. 12. navedenih događaja, najmoprimac mora o tome bez odgode 
pisanim putem obavijestiti najmodavca.
2. Ukoliko dođe do slučajnog potpunog oštećenja, uništenja, gubitka Ili krađe pred­
meta najma, najmoprimac ima pravo iz th razloga otkazati ugovor o najmu. Otkaz 
mora pisanim putem uslijediti u roku od 3 Ijedna, nakon što je najmoprimac doznao 
za te razloge. Ako najmoprimac ne iskoristi svoje pravo na otkaz, najmodavac je 
dužan unutar razumnog roka nabaviti zamjensku stvar ili ovlastiti najmoprimca da 
on sam nabavi zamjensku stvar za račun najmodavca.
3. U slučaju slučajnog oštećenja ili prijevremenog habanja (međutim, usp. čl. 12 
reč. 4) - s iznimkom potpunog gubitka - - predmeta najma (usp. čl. 13 st 2), 
najmoprimac je dužan birati između dvije opcije:
a) da predmet najma da proizvođaču ili ovlaštenom servisu na popravak i dovede 
predmet u ispravno stanje sukladno ugovom ili
b) pisanim putem otkazati ugovor o najmu. Za otkaz vrijedi čl. 13, si 2. reč. 2. 
Posljedice otkaza određuju se sukladno čl. 17.
Ako najmoprimac ne upotrijebi svoje pravo na otkaz, mora bez odgode izdati nalog 
za popravak i dostaviti najmodavcu odmah pisani prihvat naloga za popravak. Ne 
ispuni li najmoprimac svoje obveze, najmodavac ima pravo na otkaz ugovora o 
najmu. Posljedice otkaza određuju se prema čl.17.
4. Ako su samo dijelovi predmeta najma pogođeni prilikom oštećenja, habanja ili 
gubitka, a šteta smanjuje vrijednost ostatka, onda se analogno primjenjuju gornje 
odredbe.
Čl 14. Oslobođenje od odgovornosti: 1. Prema a. 12 najmoprimac snosi rizik 
od slučajne propasti ili uništenja, slučajnog oštećenja ili krađe objekta najma. Za 
prijenos navedenih rizika i kao posebnu uslugu najmodavac oslobađa najmoprim­
ca od odštetnih zahtjeva uslijed ugovornog korištenja sukladno čl. 9. Najmodavac 
ovime oslobađa najmoprimca od odštetnih zah^eva koji proizlaze iz obične nepažn­
je najmoprimca.
2. Naknada za to oslobođenje od odgovornosti je uključeno u mjesečnu najamninu.
3. U priloženim Uvjetima oslobođenja od štete su uređene dodatne pojedinosti s 
time u vezi.
Čl. 15. Posljedice kašnjenja. Izvanredni otkaz: 1. Dođe li najmoprimac u zakašn­
jenje s isplatom iznosa koje duguje, na dospjele dugove i ostale dospjele iznose 
platit če se zakonska zatezna kamata.
2. Najmodavac ima pravo na izvanredni otkaz ako najmoprimac kasni $ plaćan­
jem dvije ugovorne kvartalne najamnine, a u slučaju mjesečnog načina isplate s 2 
mjesečne najamnine.
3. Nalazi li se najmoprimac u zakašnjenju s ugovorenim iznosima, djelomične is­
plate prebijat če se najprije s troškovima, zatim s kamatama i tek onda s najstarijom 
neplaćenom glavnom obvezom.
Čl 16. Daljnji razlozi za Izvanredan otkaz: 1. Pravo na izvanredni otkaz I pod­
nošenje zahtjeva za naknadu štete najmodavac ima i onda, kada je najmoprimac 
prilikom sklapanja ugovora dao netočne podatke i prešutio činjenice zbog čega se 
od najmodavca ne može očekivati nastavak ugovora. Isto to vrijedi posebno kada 
se od najmodavca ne može očekivati nastavak ugovora, jer najmoprimac unatoč 
opomeni postupa protiv bitnih ugovornih obveza ili unatoč određivanja roka za uk­
lanjanje posljedica povrede ugovornih obveza, to ne učini.
2. Ta prava ima najmodavac I onda, kada na strani najmoprimca ili njegovog čla­
na đništva koji osobno odgovara, nastupe takve okolnosti koje na takav način 
ugrožavaju ili otežavaju provedbu prava najmoprimca, da se ne može očekivati 
da če on nastaviti ugovorni odnos. To vrijedi i onda, kada najmoprimac ili neki član 
društva koji osobno odgovara, napušta prebivalište ili sjedište u Hrvatskoj. Otkaz 
zbog pogoršanja imovinskih odnosa najmoprimca nije dopušten, ako je podnesen 
zahtjev za otvaranje stečajnog postupka.
Čl. 17. Posljedice Izvanrednog prijevremenog otkaza: 1. Ako najmodavac upo­
trijebi svoje pravo izvanrednog otkaza ili najmoprimac otkaže ugovor prema čl. 13., 
najmodavca ima pravo na još neisplaćene rale ugovora o najmu za cijelo vrijeme 
trajanje najma. Najmodavac ima pravo na naknadu za oslobođenje od odgovor­
nosti sukladno čl. 14, sve dok najmoprimac ne vrati predmet najma najmodavcu. 
Prijeboj ušteđenih kamata i ostalih otkazom uvjetovanih prednosti, utvrđuju se pre­
ma zakonskim propisima. Potraživanje najmodavca dospijeva dostavom otkaza.
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Najmoprimac je u zakašnjenju, ako u roku od 30 dana ne izvrši plaćanje nakon što 
je primio otkaz i popis nastale štete.
2 Osim toga najmoprimac gubi pravo posjeda. Dužan je predmet najma bez 
odgode na svoj trošak i svoj rizik vratiti najmodavcu. Povrat treba uslijediti na 
poslovnoj adresi koja je nav^ena u ugovom, ukoliko najmodavac nije za povrat 
naveo neku dmgu adresu, koja je prostorno bliža najmoprimcu. Ne vrati li najmo­
primac bez odgode predmet najma najmoprimcu, najmodavac je ovlašten, ali ne i 
dužan, da se na trošak najmoprimca preuzme objektnajma. 
a Podaci najmoprimca, koji se nalaze na iD u predmetu najma, moraju se prije 
povrata Izbrisati, tako da nije moguće njihovo preuzimanje od strane tredh.
4. Ne vrati li najmoprimac predmet najma suprotno svojoj obvezi iz si 2 unatoč 
zahtjevu najmodavca, morat če od kraja cijelog ugovorenog trajanja najma do­
datno za svaki daljnji dan zadržavanja predmeta plab'ti 1/30 ugovorene mjesečne 
najamnine.
5. Najmodavac pridržava pravo zahtijevati daljnju naknadu štetu ukoliko je za njen 
nastanak odgovoran najmoprimac.
ČL 18. Smrt najmoprimca: Umre li najmoprimac, njegovi nasljednici su ovlašte­
ni ugovor otkazati pisanim putem s učinkom na kraju jednog ugovornog kvartala 
(odnosno kalendarskog mjeseca, ako su ugovorena mjesečna plaćanja). Na posl- 
jedice otkaza primjenjuju se odredbe čl. 17.
Čl. 19. Prestanak ugovora, otkaz, produljenje, povrat predmeta najma, nepos­
tojanje stjecanja prava vlasništva od strane najmoprimca: 1. Obje ugovorne 
sirane mogu ugovor o najmu pisanim putem otkazati uz poštivanje otkaznog roka 
od 3 mjeseca prije isteka osnovnog trajanja najma.
2. Ako se do kraja osnovnog trajanja najma ne iskoristi pravo na otkaz, ugovor se 
produljuje za 6 mjeseci. To isto vrijedi i u narednom vremenu, ako jedna ugovorna 
sirana ne otkaže ugovor pisanim putem uz poštivanje otkaznog roka od 3 mjeseca 
prije kraja produljenog vremena.
3. Najmoprimcu se ovim ugovorom ne daju nikakva prava sjecanja vlasnišNa pred­
meta najma.
4. Ukoliko se ugovor o najmu otkazuje po si 1. ili 2., najmoprimac mora promet 
najma po prestanku ugovora vratiti. Za povrat vrijede odredbe čl.17, si 2. i 3., a 
posebno u svezi brisanja podataka najmoprimca na odnosno u predmetu najma. 
Ne vrati li se predmet najma u ugovorenom stanju, a da uslijed toga ostvarena tržiš­
na vrijednost padne ispod tržišne vrijednosti, koja je bila ostvariva za ispravan pred - 
met najma, najmoprimac mora nadoknaditi razliku u odnosu na ostvarenu cijenu.
5. Ukoliko najmoprimac ne vrati predmet najma sukladno svojoj obvezi iz si 4 un - 
atoč zah^evu najmodavca, morat če od kraja cijelog ugovorenog trajanja najma 
dodatno za svaki daljnji dan zadržavanja predmeta platiti 1/30 ugovorene mjesečne 
najamnine (Ij. uključujući naknadu za oslobođenje od odgovornosti).
Tijekom tog razdoblja analogno se primjenjuju ugovorne obveze najmoprimca. Ako 
je najmoprimac odgovoran za zakašnjenje s povratom, on mora najmoprimcu na­
doknaditi time prouzročenu štetu.
6. Ako je najmodavac ostavio najmoprimcu rok s uputom, da če istekom tog roka 
odbiti preuzimanje predmeta najma i potraživati naknadu štete, ovlašten je kao 
sastavni dio nastale štete procijeniti tržišnu vrijednost koju bi predmet najma imao 
u ugovornom stanju nakon isteka roka. U razdoblju od prestanka trajanja ugovora 
do isteka tog roka najmodavac ima na raspolaganju prava iz si 5.
Čl. 20. Prijenos prava I obveza, prijeboj, pravo zadržanja: 1. Najmodavac je 
ovlašten sva prava i obveze ili pojedina prava iz ovog ugovora u svrhu refinandran- 
ja prenijeti na određenu osobu za relinandranje. Prijenos ne smije imati nikakve 
negativne pravne ili gospodarske posljedice za najmoprimca. Obavijesti li osoba 
za relinandranje najmoprimca o ustupanju, najmoprimac je obvezan potvrditi 
obavijest 0 ustupanju i unutar 10 dana istu vratiti natrag osobi za relinandranje.
2. Radi osiguranja osobe za relinandranje u slučaju stečajnog postupka pokrenu­
tog nad imovinom najmodavca, ugovara se sljedeće; Ako je osoba za relinanciranje 
ovlaštena utržiti predmet najma putem iznajmljivarija, najmoprimac je dužan na 
zah^ev osobe za relinandranje sklopiti ugovor o najmu pod Istim uvjetima kao da 
je prvobitni ugovor o najmu s najmodavcem nastavljen. Najmoprimac se ne smije 
time nad u težem pravnom ili gospodarskom položaju, u kojem bi se našao, da je 
stečajni upravitelj nastavio ugovor.
3. Najmoprimac može svoja prava I obveze iz ovog ugovora prenijeti ili založiti 
samo nakon prethodnog pisanog odobrenja najmodavca.
4. Najmoprimac može prebiti svoja potraživanja s tražbinom najmodavca, ako je 
njegova protutražbina nesporna i utuživa. Na pravo zadržanja može se najmopri­
mac pozvati samo onda, ako to proizlazi iz ovog ugovora onajmu.
čl. 21. Uvid u bilancu, obavijesti: Kod nabavne vrijednosti preko 40.000,00 EUR 
najmoprimac je dužan najmodavcu osobi za relinanciranje svake godine dostaviti 
godišnji financijski izvještaj i godišnja izvješća za povjerljivo savjetovanje i na zaht­
jev dati dodatne obavijesti o svojoj finandjskoj situadji.
Čl. 22. Promjena sjedišta tvrtke III prebivališta: Najmoprimac mora bez odgode 
obavijestiti najmodavca o promjeni sjedišta tvrtke ili svog prebivališta. To isto vrije­
di i za promjenu prebivališta nekog od članova dmšba najmoprimca, koji osobno 
odgovara za obveze društva.
ČI.23.ZaStlta osobnih podataka: GRENKEHrvatskad.o.o.kaoodgovoranza 
prikupljanje i obradu podataka obvezanje pružiti inlormadje o prikupljanju i obradi 
podataka najmoprimdma. Inlormadjama o zaštiti podataka GRENKE Hrvatska d.o.o. 
možete pristupiti u njihovoj trenutačnoj verziji na adresi:https://www.grenke.hr/hr/navlgacija-u-podnozju/zastita-podataka.htmi
Također, Iste se redovito ažuriraju te su u najnovijoj verziji dostupne na navedenoj 
web adresi. Osim toga, iste se mogu zatražiti putem e-maila, telefona Ili poštom 
koristeći kontakt podatke navedene u zaglavlju ugovora.

https://www.grenke.hr/hr/navlgacija-u-podnozju/zastita-podataka.htmi
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Opći uvjeti Osiobođenja od odgovornosti 01.15

A Opće odredbe; 1. Sljedeći uyjeti se smatraju usuglašenim i prihvaćenim u tre­
nutku primopredaje predmeta najma Najmoprimcu.
2. Na temelju Oslobođenja od odgovornosti (ćl. 14 Općih uvjeta najma) Najmo­
davac je u slučaju nastale štete obvezan vratiti predmet najma u stanje funkciona­
lnosti u skladu s ugovorom ili, ako ne postoji ekonomski opravdan način popravka 
predmeta najma, osigurati Istovjetni zamjenski predmet najma na temelju vrijed­
nosti predmeta u trenutku kada je nastao gubitak. Zamjena se ne vrši na temelju 
,novo za staro".

B. Gubitak f šteta i rizici koji su pokriveni s Osiobođenjem od odgovornosti, 
isključenje odgovornosti: 1. Najmodavac omogučuje popravak odnosno povrat u 
funkcionalno stanje predmeta najma, kada je odnosna imovina oštećena ili unište­
na uslijed nepredviđenih okolnosti i kada je gubitak predmeta najma nastao usli­
jed krađe, provale ili pljačke, šteta je nepredviđena ukoliko niti Najmoprimac niti 
njegovi zastupnici nisu istu predvidjeli na vrijeme ili nisu mogli predvidjeti istu uz 
stručno znanje potrebno za obavljanje poslova u sklopu djelatnosti; s time u vezi 
samo je groba nepažnja štetna. Popravak se pruža kada je imovina oštećena ili 
uništena (materijalna šteta) nadasve kao posljedica sljedećih okolnosti:
a) giješke pri korištenju ili upravljanju, pomanjkanje znanja, nepažnja
b) prekomjerni napon, elektromagnetska indukcija, kratki spoj
c) požar, udar groma, eksplozija ili implozija (uključujući štete prouzročene vodom 
prilikom gašenja požara, rošenje, obnavljanje ili gubitak imovine usšjed navedenih 
okolnosti)
d) voda, vlaga, poplava
e) namjera treće osobe, sabotaža, vandalizam
f) viša sila
g) manjkavi dizajn, nedostatak materijala, nedostatna Izrada
2 Zamjena elektroničkih komponenata (jedinica), koja su dio predmeta najma, 
se pruža samo ukoliko je dokazano da je rizik, koji je pokriven Oslobođenjem od 
odgovornosti, izvana upecao na zamjensku jedinicu (u slučaju popravka to je u 
pravilu jedinica koja se zamjenjuje) ili na predmet najma kao qelinu. Ukoliko se 
to ne može dokazati, veća vjerojatnost je dostatna da se šteta poveže s vanjskim 
rizikom koji je pokriven Oslobođenjem od odgovornosti. Posredna šteta na zam­
jenskim jedinicama također če se pokriti.
1 Ukoliko nije drogačije ugovoreno, pokriće Oslobođenja od odgovornosti se 
odnosi i na cijevi (npr. katodne cijevi, cijevi visoke frekvencije, laserske cijevi) i 
fotovodiče (npr. selenski valjak) samo u slučajevima kada je šteta prouzročena od 
jednog od sljedećih uzroka:
a) požar, udar groma, eksplozija ukoliko bi takvi rizici mogli bib' pokriveni osiguran­
jem od požara
b) provalne krađa, pljačka, vandalizam ukoliko bi takvi rizici mogli biti pokriveni 
osiguranjem od provalne krađe i razbojstva
c) puknuće cijevi ukoliko bi takav rizik mogao biti pokriven osiguranjem kućanstva 
protiv rizika poplave
Članak 4. ostaje netaknut
4. Bez obzira na mogućnost više istovremenih uzroka. Najmodavac nije obvezan 
pružati popravke ili zamjene predmeta najma radi štete koja je prouzročena na 
slijedeći način:
a) namjerom Najmoprimca
b) uslijed rata Pi drugih vrsta građanskih pobuna
c) nuklearnom energijom
d) kao rezultat habanja uslijed uobičajenog habanja nakon korištenja ili neuo­

bičajenog habanja Pi uništenja usPjed korištenja: međutim, naknada se proža za 
posredne štete na drugim zamjenskim jedinicama. Čl. 2 ostaje netaknut

C. Imovina pokrivena oslobođenjem od odgovornosti f neosigurana Imovina;
1. Pokriće u sklopu Oslobođenja od odgovornosti postoji za sljedeće predmete, koji 
su prema ugovoro predviđeni za uporabu
a) uređaji i oprema Informatičke tehnologije, komunikacijske tehnologije, medicin­
ske tehnologije
b) drogi elektrotehnički ili električni uređaji i oprema
c) strojevi i drogi tehnički predmeti i oprema kućanske tehnologije, tehnologija ek­
sploatacije i transporta
d) uredska oprema i uređaji
e) programska i srodna oprema
2. Ukoliko nije drogačije dogovoreno, pokriće na temelju Oslobođenja od odgov­
ornosti uključuje podatke (strojno čitljive infonmacije) samo onda, ako su potrebni 
za osnovne funkcije osigurane imovine (podatci sistemskih programa operativnih 
sustava ili drogi podatci srčnog statusa)
3. Vlasništvo motornih vozila: S obzirom na visok rizik krađe, imovina u motornim 
vozilima je pokrivena Oslobođenjem od odgovornosti samo onda kada je ugrađena 
u unutrašnjosti motornog vozila iii neupadno položena u zatvoreni i po mogućnosti 
zaključani pretinac za rokavice ili u prtljažniku tako da nije vidljiva, te ako je vozilo 
uredno zaključano pnje nego što se od njega udalji.

D. Slučaj štete / obveze
1. U slučaju štete Najmoprimac je obvezan odmah obavijestiti Najmodavca o šteti 
čim on ili ona sazna za štetu. Za obavijest o šteti koristi se obrazac zahtjeva za 
naknadu štete, koji se u svako doba može zatražiti od Najmodavca.
2. Obavijest o šteti mora sadržavati sljedeće podatke:
- Ime/prezime I adresa Najmoprimca
- broj ugovora
- mjesto I vrijeme nastanka štete
- detaljni opis štetnog događaja
• broj oštećenih predmeta
• đeUjni opis svakog oštećenog predmeta
• vrsta štete
a) za djelomičnu štetu; predviđenu cijenu za popravak oštećenog predmeta
b) za potpuni gubitak; navod .potpuni gubitak"
c) za štetu koja je prouzročena namjerom treće osobe (npr. krađa) I za štetu uslijed 
požara: u tim slučajevima najmoprimac mora odmah pridnijeti prijavu I proslijediti 
Najmodavcu kontakt istražnog tijela I broj predmeta.
3. Skladištenje
Oštećeni dijelovi moraju biti skladišteni odnosno mjesto štetnog događaja mora 
ostati netaknuto dok Najmodavac ne pregleda štetu, odustane od pregleda Di na­
doknadi štetu.
4. Zakašnjenje s obaviješču o šteti: Najmoprimac je obvezan odmah nakon saznan­
ja 0 šteti obavijestiti o tome putem obrasca Dl i 2.
U slučaju namjernog odgađanja s obaviješću o šteti /gubitku Najmoprimac bi 
mogao izgubiti pravo na pokriće posredne štete prouzročene neposrednom štetom.

E. Završne odredbe
Ne postoje sporedni dogovori.
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GRENCE
Najmoprimac naziv/tvrtka (točna adresa) 
"Dom Vitae"

Hrvatskih velikana 26 
21400 Supetar

T rgovac/dobavljač 
KVANTUM-TIM d.o.o.

Voćarska ulica 6A 
10000 ZAGREB 
56616753620

Predmet najma ProizvođaĆ Količina Br. uređaja Ukoliko nije tvornički 
novo: god. proizvodnje
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POTVRDA O PREUZIMANJU

DATUM PREUZIMANJA Datum; 11.01.2024

u odnosu na gore navedeni ugovor o najmu/zahtjev za najam. Najmoprimac ovime potvrđuje sljedeće:

1. Najmoprimac je gore navedeni predmet najma zaprimio danas, na datum preuzimanja.
Upute za uporabu ili nisu potrebne Ili su već dostavljene najmoprimcu.

2. Predmet najma je postavljen i montiran i/ili instaliran u skladu s pravilima struke.
3. Najmoprimac je prošao tečaj poduke za rukovanje predmetom najma, ako je to bilo potrebno.
4. Predmet najma je bez nedostataka I u ispravnom stanju te podoban za redovitu uporabu.
5. Predmet najma je isporučen u cijelosti te se potvrđuje njegova cjelovitost, ispravnost i funkcionalnost.
6. Predmet najma je sukladan opisima danim u zahtjevu za najam/ugovoru o najmu i svim sporazumima s proizvođačem Ili dobavljačem (npr. u 

pogledu tehničke vrste, kvalitete i razine izvedbe) te posjeduje sva svojstva koja u odnosu na njega jamči dobavljač.
7. Kvaliteta predmeta najma odgovara kvaliteti zajamčenoj od strane dobavljača i/ili treće strane.
8. Najmoprimac je upoznat s činjenicom da trgovac/dobavljač nije ovlašten na zastupanje društva GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavca 

niti ima ovlasti pristati na odredbe/uvjete koji odstupaju od odredbi ugovora o najmu.
9. Ukoliko još nije prihvaćen, gore navedeni zahtjev za najam se ovime smatra ponovno podnesenim. Najmoprimac pristaje biti vezan ponudom 

za sklapanje ugovora naredna četiri tjedna, počevši od datuma potpisa ove potvrde preuzimanju.
10. Najmoprimac potvrđuje primitak primjerka ove potvrde o preuzimanju na dan potpisa potvrde.

Važne napomene:
Potpis ove potvrde o preuzimanju aktivira plaćanje kupoprodajne cijene trgovcu/dobavljaću od strane društva GRENKE Hn/atska d.o.o...
Ako najmoprimac ne provede funkcionalni test i/ili potpiše ovu potvrdu prije nego je zaprimio predmet najma u cijelosti i u ugovorenom 
stanju, odgovara za svu štetu koja bi time mogla nastati najmodavcu.

Do9uSigned^2<^ 02 12

Potpis najmoprimca / dodatno ime i prezime napisati TISKANIM SLOVIMA

164-21956



GRENKE Hrvatska d 00
Av. Većailava Holjevca 40,10000 Zagreb
Direktor Zdravko Pdii
Sudski registar TrgovsCkag suda u Zagrebu, MBS 080907033, 
POV kf. broi HR 4»115097803. 018 44115087893 
Telefon: *335 1 6457 260 Tflefaks: *385 1 6457 270

<lasični najam - Ugovor o najmu Br. ugovora o najmu.

OBEHVe
1 64 - 00 9 0 00

?3hR3I

Najmaprimac nasv/tvrtka (točna adresa) 
■Dom Vitae"

Hrvatskih velikana 26 
21400 Supetar

Dir«htorn«jmopnmcilmeiprutm»
Klaudija Basar

datum rodonja d^viitora rtajmoprvnc*
5.6.1975.

Teiefon
021 254 6B4

kaKs
kontaktgdom-vilae.hr

Trgovec/dobo^ač
B.I.G. B.L.U.E. d. 0. o.

Budicinova ulica .Via Pino Budicin 13
52100 PULA
01741196103
Up« u »ud»to re^rbUr
ea B MBS 060397332
PDv id. br^ HR51 903877905
otB 51903877905

Swrh» Prađmal najma KortitiS ć« M za lon^o 1
trgovatkitfMmMOifaiu i^elatnaitt kqom M bavuno otf: KU1° 1

Pratjm«i naima PfOa'iTOđaĆ Sr. urađa.! Ukoiiko r.tjt tvcmjćiu
novo goG CfO'lvcđnj«

Biokemijski analizator POCT M4 1 37382 2023
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Osnovno trajanje najma
Mjeseci; . Mjeseini neto Iznos najamnine*.
uvećao 7t vale6 zavsoipri POv
<Ćt. 6 St. 3 cpfco uvjeta najma}, trenutno

Mjesečni bruto iznos 
najamnine

191.56 EUR. 
<7.89 EUR.

Najamnina se plača unaprijed I to prvoga svakoga kvartala. 
Naclaiuie se u postupku Izravnog terećenja {ii 6 st i 0p6n uvjeta 
najma) Jednokratna naknada za obradu iznosi 75.00 EUR uveća­
na za zakonski PDV.

239,45 FUR

Za preuzimanie predmeta najma opunamaćujemlo sospTgđu:

Trajanje najmatproduljenje; Osnovno trajanje najma započrnje s prvim 
danom kalendarskog kvartala koji slijedi iza pnmopredaje predmeta najma 
odnosno kalendarskog mjeseca ukoliko je ugovoren mjesečni naćin 
plaćanja. Ukoliko najmoprimac preuzme predmet najma prije ugovorenog 
osnovnog trajanja najma dužan je za m.eđuraz0oUjo platiti naknadu za 
koriitenje u Iznesu od 1130 mjesečne najamnine po danu I za to razdoblje 
vrijede odredbe iz ugovora o najmu. Ugovor o najmu ae produžuje za 
Seat mjeseci ukoliko nije najkaanlje tri mjeseca prije Isteka ugovora 
otkazan pisanim putem (usp. čl. 19 Općih uvjeta najma (OUN)).
Opći uvjeti najma: Najmoprimca se izri6to upućuje na položene Opća 
uvjete najma (OUN) (ii ae odnose na Opće uvjete najma).
Zamjena predmeta najma; Na zahtjev najmofirimca najmodavac Je 
načelno spreman tijekom osnovnog trajanja najma fiređmet najma u 
potpunosti ili pojedinačne predmete najma zamijeniti novim. Usp čl. 2 
općih uvjeta o najmu vezano uz Uvjete i postupak zamjene.
Rizik uniitenja I otteienja (Oslobođenje od otlgavomosif): Prema ćl. 
12 reč 1 najmopnmac snosi nzik od slučajne propasti ili Slučajnog 
oitećenja predmeta najma. Za prijenos rizika od slučajne propasti ili 
smanjenja vnjeđnosti, slučajnog oitečenja ili krade predmeta najma 
sukladno čl. 12. čl, 14 najmodavac oslobađa najmopnmca od troikova i 
potraživanja s Ume u vezi. Rizik će snositi najmodavac u zamjenu za 
naknadu, koja je uključena u mjesečne najamnine.
Odgovornost za nedostatke na predmetu najma: Odgovornost za 
nedostatke na predmetu najma preuzima najmodavac i to na nadin da sa 
zaključenjem ugovora o najmu najmodavac ustupa najmopitmeu sva 
prava zbog nedostataka predmeta najma ili garancije koje mu na temelju 
kupoprodajnog ugovora pripadaju (rabljeni predmeti, usp. čl. 8 st 2.4). 
Vezano uz odgovornost najmodavca usp. čl. 8 st. 7.

1 Vezano uz prava Institucije za relinanetranje usp. čl. 20. 
i Elektronidkl potpis ima jednak pravni učinak kas i vlastorudni potpis, sukladno 
* važećim zakonskim propisima

Ja/ml podnosim/o zahtjev za odredbu koja odstupa od teksta ugovora:

- Van snage se stavijaju odredbe u svezi naknada za izdavanje raduna u 
papirnatom obliku te naknada u svezi ptadanja putem Izravnog leiedenja,
- Uaovortno mjesečno pteCanj« rs sm*vna
- ueanoSfeln« neknada ze ebmdv 0 bO ElfU___________________________

Ne postoje drugi sporazumi, Izm.ere I dopune ovog ugovora smiju najmo­
davac 1 najmoprimac dogovoriti samo neposredno. Sporazumi, koje najmo­
primac sklopi s dobsvljadem ili tredom osobom, ukoliko se tdu nadma 
koriilenja predmeta najma, nisu predmet ovog ugovora 1 ne proizvode 
nikakva prava ili obveze za najmodavca
Suglasnost za Izravno terećenje: Najmoprimac ovlaićuje najmodavca da 
naplaćuje dospjele Iznose putem Izravnog terećenja sve dok najmoprimac 
ne opozove suglasnost. 2a pravovremeno terećenje najmodavac ima pravo 
prenijeti nalog za terećenje na banku koja ja navedena na zahtjevu za najam 
predzadnji radni dan pnje dospijeća naloga za terećenje (najranije) ■ ili 
suprotno tome sljedećoj bano
IBAN _______________________________ SVMFT BIC__________________
Ukoliko najmoprimac odabere drugi način plaćanja umjesto izravnog 
terećenja, dospjeli Iznos će se povećati za 5,00 EUR uvećan za POV. usp 
ćl.est 1.
Izdavanje računa; GRENKE Hrvatska d.o.o. Izdaje pojedinadne račune za 
dospjeli iznos u skladu s ugovorom o najmu. Kada GRENKE Hrvatska 
d 0.0. objavi te raduna na portalu za klijente, gdje se mogu preuzeti, a 
zahtijevana Je dostava u papirnatom obliku putem poile, naplaćuje se 
7,50 EUR uvećano za POV za svaki lako poslani račun. Ova odredba se 
ne primjenjuje ukoliko važeći zakonski propisi zahtijevaju dostavu raduna u 
papirnatom obliku.
Informacije o zaititl podataka GRENKE Hrvatska d o o. dostupne su na 
web stranici
https:/A«ww grenke.hr,‘hr/nsvlgaciia-u-podnozju/zastita-podataks.htmt 
Podrobnije kiformac^e vezano za zaititu osobnih podataka nalaze sa i u 

§ čl 23 ovih općih uvjeta najma.
•j Zahtjev 1 izjava najmoprimca; Slažem/o se t gore navedenim uvjetima kao i priloženim uvjetima o najmu, te s odredbama koje su ugovorene u kupoproda- 
.« Jnom ugovoru Između najmodavca i dobavljača u slučaju nedostataka predmeta najma (dj. 8 iL 1 i 2) i s uvjetima danih garancija vezanim uz predmet najma 

(a. 8 SL 3).

fNudIm/o zaključenje ugovore o najmu s GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavcem. Suglasni smo da smo vezani za ovu ponudu za razdoblje od 4 tjedne 
od dana naSeg potpisivanja Iste.

Koe. c^. /rcAuboA
mjrnoprtmca^tiođdtrtogne^t pfz^nt naptffc TISKANIM SLOVIMA "

Datum I p«čat

Zahtjt^ X« najam

L^o.. Zagrebf^otpia G^£NK£ HrvrakJ atk o.

164 - 20828



Opći uvjeti najma iJHROI

Cl. 1. Povrat predmeti najme; N^opttaac |e obvezan plaža« sve najamnine u 
g skladu s ugovorom 0 najmu I ovim Opžen uvjetima n#na Nakon prestanka ugovo- 
■g ra 0 najmu najmoprimac je obvezan najmodavcu vratili predmet najma (usp. 8.19). 
S Nastavak kotiitenja pre*neta najma nete dovesti do produženja ugovora.

£ Cl. 2. Zamjena predmeta najma: 1. Žel t najmoprvnac zamijeniti predmet n^a 
z ai pojedine stvari, on mora napnanje 4 žedna prije žežene zarr^e dostavili n^mo- 
a davcu zahtjev za žeženu zartijenu. Najmodavac će uzim^a u obzir gospodarske 
“ aspekte odlu&ti o tonie Je« zatnjena moguća. Ukoliko n^modavac dopusti zamjenu, 

on će orovesti novu Drovieru bovteta.
2. Ako je najmodavac pristao na že^cnu zanjffiu, dostavit će najmoprfmcu laht- 
jev za Izmjenu ugovrna e najmu, k# predviđa da se dogovoreno osnovno vr^eme 
trajanja ugovora za već proteklo vržeme prođužiže, I da su najamnine izraćunate 
uzimaju8 u obz^joi neplaćene najanvilne i troSkove nabava novog predmeta. Svoj 
pristanak na uvjete postavljene od strane najmodavca n#noprimac daje na način 
da najrtiodavcu vraća potpisani zahtjev za zamjenu kao i račun za nove predmete 
najma koji glasi na najmodavca. Ukoliko n^ođavac prSivaS zahtjev za z»rženu, 
Izmijenjeni ugovor o na^ za nove i nezan^enjene predmete stupa na snagu s 
prvim danom kalendarskog kvartala (odnosno kalendarskog mjeseca ako je ugovo­
ren mjesečni naim plaćanja) nakon trenutka zamjene.
3. Cim najmoprimac preuzme nove predmete, najmodavcu mora vratiti predmete 
kop se zarnjenjižu. Vt^ede odredbe 8.19. st 4 do 6. i 17. st. 2 i 3.
4. Na provođenje zamjene unajmljenog predmeta kao i na izmženjeni ugovor o na­
jmu vrijede ovi opći uvjeti najma.

Cl. 3. Odgovornost najmodavca za povredu obveza: Ukoliko Imovinska Šteta 
i feianojski gubitak nisu prouzročeni namjernom povredom ugovora i grubom 
nepaJnjrin od strane najmodavca, njegovog zakonskog zastupnika ii punonoćrd- 
ka, najiTtodavac odgovara samo kod povrede glavn^i ugovorni! obveza 1 to samo 
u slučaju Štete prouzročene povredom ugovora, a koja se mogla pređvkIJeS. (za 
odgovornost za nedostatke predmeta najma usp. prednju stranu 18,8).

Cl. 4. Isporuka, prava najmoprlmca: 1. Rizik bpondte kao I boikove Isporuke, 
montaže I Instalaaje u odnosu na najmodavca snosi najmoprimac, ukoliko nije dru- 
gačije ugovoreno. Isto vrijedi I za dodatno ugovorene usluge, kao Sto je dostava 
zakrpa bjekom bajanja ugovora. Za nepravovremenu ii neispravnu bpotuku od 
strane dobav^ača. najmodavac odgovara samo onda, kada je on odgovoran za istu. 
Najmodavac ustupa rajmopnmcu prava koja mu tz ti! razloga protiv dobavtjača i 
beče osobe pripad#), uk^učujuC pravo na predaju predmeta najma; najmoprimac 
ima pravo na povrat već plaćene nabavne cijene, pod urželom da najmr^rrknac 
zahtijeva plaćanje prema najmodavcu 1 da je najmodavac ovlaSlen ustupanje tog 
prava u svakom trenutku opozvati. N^oprimac )e obvezan sva prava koja su mu 
ustuprjena ostvarili bez odgađanja I po pobebl poduze« pravne rt^ere radi ostvaren­
ja prava. Kod nedostataka predmeta n#na prSnjenjuju se odredbe 8.8.
2. Pravo najmoprimea da odustane od ugovora u stečaju zakaSnjaija ii nemo- 
gućnost) ispunjavanja obveza od strane najmodavca osla,« netaknuto. Izjava na- 
(moprimca mora uslijedili u pisanom obliku. Pravo najmoprlmca zahtijeva« naknadu 
Šteta ostaje netaknuto u «m stečajevima.

Cl. 5. Odustanik na]modavea: Ako nakon sklapanja ugovora o najmu bude vidljivo 
da najmoprimac nije u stanju ispuni« obveze i da stoga ugrožava pravo najmodavca 
na prabčMdbu najmoprlmca. tada Je n#nođavac ovlaSlen odustali od ugovora o 
n^mu (raskinu« ugovor o najmu), ukoliko najmoprimac unutar primjerenog rcka ne 
pruži sigurnost za plaćanje u skladu s odredtona ugovora. Ukoliko je najnoprimac 
odgovoran za raztoge odustanka, is« će nafmođavcu nadoknadi« sve boikove s 
tme u vezi.

Cl 8. Način plaćanja, prijeboj, poraz ne dodanu vrijednost 1 Ugovor o najmu 
uzima u obzir naknade za obradu najmodavca ki^ su povezani s postupkom izrav­
nog terećenja. Ako najmoprimac zahSjeva drugaćji način plaćanja, svako plaćanje 
se uvećava za 5,00 EUR uvećano za PDV radi pokrivanja boSkova osobna te 
materijalnih boSkova Izazvanih zasebnom obradom pojerSnlh plaćanja.
2. Ukoliko najmoprimac kasni s dospjelim plaćanjima sukladno ugovoru. «!da će se 
djelomlćna plaćanja prebjaS s boSkovima. zaSm s kamatama i tek potom s najstar- 
|om neisplaćenom glavnom bažblnom.
3. Promjeni« se zake«ski porez na dodanu vrijednosL premgenit će se odgovara­
juće i bruto iznosi.

Cl. 7. Obveza preuzhnanja predmeta: 1. Najmoprimac se obvezuje odmah pot­
pisa« potvrdu o primopred^ prerbneta najma, s kojom potvrđuje da je primio I pre­
gledao predmet najma i da Je is« podoban za redovitu uporabu, te potvrdu posla# 
najmodavcu čim je primio predmet najma, pregledao I utvrdio da je isti potpun, slo­
bodan od nedostataka i u skladu s ugovorom podoban za redovitu uporabu.
2. Najmoprimac mora predmet najma pregleda« pažnj«n koja se može od njega 
oćektva«. Ako je najmoprimac trgovac, po primitku obavezno mora pregleda« pred­
met najma 1 u sluiaju nedostataka odmah i prigovori«. Najmodavac Izričito upozora­
va nalmoptimca da potvrda o pteurim®^ ne sm^e sadržava« netočnu obavijest, 
buduti da najmodavac na temelju potpisane potvrde o preuzimanju najmoprimea. 
plaća kupovnu etjenu dobavjaiu.

Cl 8. Pristupanje najmodavca ugovoru o kupoprodaji, kupoprodajni ugovor 
između najmodavca I dobav^aća, prava I obveze kod nedostataka predmeta 
najma, jamstvat 1. Ako je najmoprimac sklopio ugovor o kupoprodaji s dobavt-

Jaćem predmeta najma I stigri i najmodavac na mjesto n^moprimca u ugovoru 
0 kupoprodaji, uvjett ugovora o kupoprodaj vrijede I kod ugovora o kupoprodaji 
Između n^mođavca I dobav^aća.
2. Ako najmodavac ne pristupi ugovoru o kupoprodaj kop Je zak|ufia n^moprimac. 
za ugovor o kupoprodaji između najmodavca i dobar^aća vrijede uvje« kupoprodaje 
najniođavca. Oni uređuju prava koja kupcu stoje na raspolaganju u stečaju nedosta- 
taka i to na svodeći nate*.
2.1) Pokaže « objekt najma neki nedostatak, kupac mora najprije zahfeva« da se 
otklone nedostatci u svrhu naknadnog ispunjenja, ukolkojeto prema okolnostima 
sHjćaja moguće.
22) Prava kupca za nedostatke predmeta zastarijevaju nakon dvge godine od pre­
daje predmeta najma najmoprimcu, a test mjeseci u stečaju trgovačkog ugovora. 
To ne vržedi, ako je prodavatel] zionamjemo preiuio nedostatak. To također ne 
vržedi za pravo na naknadu itete zbog snvtt, povrede Djela i« naruiavanja zdravlla. 
ako prodavatel] odgovara za Ug nedostatak, isto lako ne viedi ni za zahtjeve zbog 
materijalne ■ imovinske itete. ako Je nedostatak prouzročen grubom nepažnpn 
crndavatefa li nteoovtt pomaćnfltfl.
2.3) U stečajevima cfcićne nepažnje postoji pravo na naknadu materijalne ii imov­
inske itete zbog nedostatka kupovne stvari samo utoliko, ukoSko je ta itete bia 
predvidiva.
2.4) Kod rab|enih predmeta prava zbog nedostataka su isključena. To ne vrijedi za 
u St 2.2) reč. 2 navedenih uvjeta.
3. Ukoliko je dobavljač ii netko beči dao jamstvo glede kupženog predmeta naj­
ma. prava kupca se odredute prema navedenim uvjetma u Jamstvu, bez obzira na 
ugovorna prava.
4. Nigmopiimac Je obvezan bez odgađanja zahtjeva« njemu ustupljena prava zbog 
nedostataka predmeta n^. uk|uč»gua njemu također ustupžena prava iz preuze­
tog Jamstva za taj predrriet, te istovremeno pisanim putem o njegovom ztfUjevu 
ottevieaM najmodavca. Na^odavca se mora redovito obavjeitevaS pros^eđuteS 
mu korespondenciju.
5. U stetejevima snižavanja cijene i tes«tudje (vraćanja primženog usBjed raskida) 
ugovora o kupoprodaji najmot^macmora zahtjeva« isplatu nalogodavcu. U steć^ 
restitudje ugovora o na^nu n^moprimac smže vrat# prerteret nj^ma samo do­
bavlja ću i« nekom davatelju Jamstva I to samo uz lstovrem«!i povrat kupoprodajne

samom najmodavoj.
6. Najmoprimac nema pravo da zbog nedostataka predmeta najma odbije potpunu 
ii djelon^u Isplatu nagatrvune, uKoiko n^e prmiv dobav^ača podnio tuteu radi 
raskida ugovora o kupnji, snižavanje kupovne cijene i radi naknade itete umjesto 
ispimjenp. To Isto vržedi. kada najmoprimac zahtjeva od dobavtjača raskid ugov­
ora. smtefivanje cijene i naknadu itete urtgesto Ispunjenja ugovora i dobavljač 
prizna opravdanost 6h zahtjeva. Predmet najma sm^e se twnodavtu vrat« samo 
uz Istovremerđ povrat kupovne bjene. Ako ugovor o kupoptoda? bude raskinut i 
uoovof o natmu se mora ra^inuti.
7. Najmodavac osobno odgovara zbog nedostatka predmeta na^a samo ako je 
on. njegov zakonski zaštitnik i pomoćnik u Ispunjenju t^ nedostatak zionamjemo 
preiuto 9 ukoliko je preuzeo jamstvo u pogledu predmeta najma. To isto vrijedi 
ako se nedostatak temeži na povredi ugovornih obveza od stane navedenih osoba 
nepažnjom i ako je nedostatak prouzročio smrt, orijedu «J^ f naruiavanje zdravlja 
neke osobe. Prouzroči i povreda obveza materžahu B knovinsku iletu, najmo­
davac odgovara kod obične nepažnje samo utoliko, ukotko je ta itete bla predvidi­
va, 8« ograničeno do iznosa u visW od 25 % neto nbiavne bjene predmeta najma.

Cl 9. Koriittnje, troikovi, popravci, dozvole: 1. Najmoprimac se obvezuje pred­
met najma korist« sarno za ugororenu svrhu I na svoj boiak održava« ga u isprav 
rtom t (teobebljivom stanju. To uk^učuje I nabav^anje preporučeni! ažuriranja od 
strane proizvođača na boiak najmopnmca. Najmoprkn«: mora predmet najma na 
svaki način i««« od prekemjemog kortilenja 1 osigura« profesionalno serviranje 1 
održavatje. Troikove kortilenja I održavanja, uključižua boikove potrebni! popra­
vaka 1 zamjenskih dijelova snosi na^oprtnac.
2. N#noprtmac se obvezuje da neće predmet najma prepast« bečkn osobama n« 
dobavljaču (meduSm, usp, 8.8 sL 5 reč. 2,). Tratim »sobama sa predmet n^ma 
može prepustiš lskžu8vo u svrhe popravaka 1 za popravak potretmo vtžeme. Na­
jmoprimac nadasve n|e ovlaiten predmet najma da« u podn^am bez prethodnog 
odobrenja najmodav«. Uskraćivanje odobrenja ne ovlaičuje najmoprlmca da ras- 
kine ugovor,
3. Najmoprimac je obvezan na svoj boiak ishodi« sve zakonske i ostale dozvole, 
koje su potrebne za upoSebu predmeta najma. On se mora pridržava« svih zakona, 
odredbi kao i propisa 1 idtute proizvođača 1 dobavijača kr^ se odnose na predmet 
najma i njegovu upotrebu.

Cl. 10. obveza obivjetčivanja, zalSta vlasniitva: 1. N^noprtnac mora ishodi- 
« pisano odobrenje najmodavca za promjenu Izvorne lokaoje predmeta najma fiB 
njezinog prostornog okruženja) kao I za promjene na samom predmete najma. In- 
stalacže I ugrađeno prelazi u vtasnStvo najmodavca.
2. Bude 8 predmet ugradnjom B na drugi način povezan sa nbiom zgra­
dom « zetnlitem. to će se dogodi« smio u prolaznu svrhu s namjerom da se 
tu povezanost nakon zavrtetka ugovorenog vremena n«žma preMne. Najmoprimac 
mora osigura« da se ta povezanost može uMonl«. Ako najmoprimac osobno nije 
vlasnik zeitf ita. najmoprimac Je obvezan upozori« vlasnika na prolaznost svrhe 
povebvai^a. te na zteižev nategodavca tražiti I dostavi« mu (risanu potvrdu vlasnka 
0 prolaznos« svrhe povezivanja.
3. N#nod8vae ■ njegovi pomočnid su ovtaiteni. predmet najma bjekom uobiča­
jenog pceiovnog vremena pregledava« i provjerava«. Na zahtjev najmodavca mora



te na vidfvem mjestu predmeta najma oznaiiti vlasntitvo n^modavca.
4. Najmoprimac |e obvezan o svim prfetatim I već nastafim Itemim utjeca^ma 
na predmet nagma bez odgode obav^esBti najmodavca. On je posebno dužan bez 
odgode obav^estlti najmodavca o prfetaćoj ■ provedenoj om nad predmetom 
nr^ n na imovmi. predati tjeienje o oviti i obavijestili najmodavca o imenu vje­
rovnika kop provodi ovitiu. Najmoprimac snosi toikove poduzetJi mjera u svrhu 
sprječavali pristupa trećih. To ne vrijedi ako je laj pristup prouzro6o ni^nodavac.
Cl 11. Pristojbe, porezi, davanja: Sve pristojbe, poreze, davanja I ostale terete 
kop su povezani s posjedom I korištenjem predmeta napna snosi najmoprimac. 
Takodugođokse predat n^ma nalazi u posjedu n^noprimca, najmoprimac os­
lobađa n^modavca od potraživanja bilo kcje vrste, koje treći • uMfUćujuti državne 
in3tituqe - ostvaruju na temefu postav^anja predmeta najma, koriStenja i prava 
posjeda na predmetu najma.
ČL12. Snošenje riđu: Od trenutka predaje pa do vraćanja predmeta najma na 
jmoprimac snosi rizik skićajne propast i unište^, slučajnog oštećenja t krađe- 
predmela najma. Najmoprimac snosi i rizik prijevremenog haban ja. Takvi događa­
ji ne oslobađaju napnoprimca njegovih obveza iz ugovora o najmu. Rečenica 21 
rečenica 3 se ne pnmjenj^u. ako je do pr^eviemenog habanja došlo radi nedostab 
ka predmeta ni^ i radi tega je najmoprknac po ćLSsL 6 ovlašten odbiti po^iuno 
ik djelorrvčno izvršenje usluge.
Cl 13. Potpuni gubitak, krađa, ostali stućajevi štete u smislu ćL 12:1. Nastupi 
i kpp od u (1.12. navedenPr dag ideja, nijmcprimac mora o tome bez odgode 
pisanim putem obavijestiti napnodavca.
2. UkoEko dođe do slučajnog potpunog oštećer^a, uništenja, gubitka ii krađe pred­
meta napna, n^moprimac ima pravo iz tei razloga otkazat ugovor o najmu. Odcaz 
mora pisanim putem us^ediS u roku od 3 tjedna, nakon što je najmoprimac doznao 
za te razloge. Ako napiioprknac ne iskoristi svoje pravo na otkaz, napnodavac je 
dužan unutar razumnog roka nabavit zamjensku stvar i ovlastt rujtnoprimca da 
on sam nabavi zari^ensku stvar za račun najmodavca.
3. U slučaju slučapiog oštećenja i prijevremenog habanja (međuten, usp. a. 12 
reć. 4) - s Iznimkom potpunog gubitka • • predmeta najma (usp. a. 13 sL 2), 
napnoprimac je dužan birati između dvije opcije:
a) da predmet napna da proizvođaču U ovUtiimom servisu na popravak I dovede 
predmet u ispravno stanje sukladno ugovoru 11
b) pisanim putem otkazat ugovor o najmu. Za otkaz vrijedi a. 13. si 2. reć. 2. 
Pos^edice otiiaza određuju se sukladno d, 17.
Ako h^moprimac ne upo^ebi svoje pravo na otkaz, mora bez odgode Izdat nalog 
za popravak i dostavit najmodavcu odmah pisani prihvat natoga za popravak. Ne 
ispuni i najmoprimac svc^e obveze, napnodavac ima pravo na olkaz ugovora o 
najmu. Posjedice otkaza određuju se prema 8.17.
4. Ako su samo djelovi predmeta n^ma pogođeni priPiom oštećenja, habanja & 
gubitka, a šteta smanjuje vrijednost ostatka, onda se analogno primjenjuju gornje 
odredbe.
Cl 14. Oslobođenje od odgovornosti: 1. Prema ĆL 12 najmoprimac snosi rizik 
od slučajne propast i uništenja, slučapiog oštećenja i krađe objekta napna. Za 
prijenos navedenih rizika I kao posebnu u^u napnodavac oslobađa napnoprim- 
ca od odšteMh zahtjeva uskjed ugovornog korištenja sukladno a. 9. Najmodavac 
ovime ostobađa napiioprimca od o^tnli zahtjeva kop proiidaze Iz obične nepažn­
je ni^moprlmea.
2. Naknada za to oslobođenje od odgovornost je ukljućeno u mjesečnu n^amninu.
3. U prloženm Uvjetma oslobođenja od štete si uređene dodatne pojedinost s 
time u vezi.
Cl 1S. Postjedlce kašnjenja, izvanredni otkar 1. Dođe li napnoprimac u zakašn­
jenje a isplaom iznosa koje duguje, na dospjele dugove i ostale dospjele Iznose 
platit te se zakonska zatezna kamata.
2. Napnodavac ima pravo na izvanredni otraz ako najmoprimac kasni s plaćan­
jem dvije ugovorne kvartalne najamnine, a u shić^ mjesečnog načina isplate s 2 
mjesečne tiajamnine.
3. Nalazi ( sa nalmoprimac u zakašnjenju s ugovorenim iznosima, djetomićne is­
plate prebija! će se najpr^ s troškovima, zatm s kamatama I Ick onda s najstarjom 
neplaćenom glavnom obvezom.
Cl 16. Daljnji razlozi za izvanredan otkaz: 1. Pravo na izvanredni otkaz i pod­
nošenje zahtjeva za naknadu štete napnodavac kna i onda, kada Je najmoprimac 
prikom sklapanja ugovora dao netočne podatke I preiuto činjenice zbog čega se 
od napnodavca ne može očekivat nastavak ugovora, isto to vrijedi posebno kada 
se od napnodavca ne može očekivat nastavak ugmiora. jer napnoprimac unatoč 
opomeni postupa protv bituh ugovornih obveza i unatoč određivanja roka za uk­
lanjanje posfjedsa povrede ugovornih obveza, to ne učini.
2. Ta prava kna napnodavac i onda, kada na strani najmoprimca li njegovog čla­
na društva koji osobno odgovara, nastupe takve okolnost koje na takav način 
ugrožavaju li otežavaju provedbu prava najmoprimca. da se ne može očekivat 
da te on nastavit ugovorni odnos. To vrijedi i onda, kada napnoprimac i neki član 
drušNa kop osobno odgovara, napušta preUvtfšte I sjedište u Hrvatskoj. Otkaz 
zbog pogoršanja knovkiskh odnosa napnoprimea n^e đopušten. ako je podnesen 
z^tev za otvaranje stečajnog postupka.
Cl 17. Posljedica Izvanrednog prijevremenog otkaza: 1. Ako najmodavac upo­
trebi svoje pravo izvanrednog odraza i napnoitomac otkaže i^ovor prema ČL 13., 
napnodavca kna pravo na još neisplačene rate ugovora o najmu za cTelo vr^eme 
t^je napna. Najmodavac ima pravo na naknadu za oslobođenje od odgovor­
nosti sukladno ČL 14, sve dok najmoprimac ne vrat predmet napila najmodavcu. 
Prjeboj ušteđenih kamata i ostalih odrazom uvjetovanih prednost, utvr&ju se pre­
ma zakonskim propisana. Potaživanja najmodavca dospijeva dostavom otkaza.

23HR01
Napnoprimac Je u zakašnjenju, ako u roku od 30 dana na Izvrši plaćanje nakon što 
ja primio odraz i popis nastale šteta.
i Osim toga napnoprimac gubi pravo posjeda. Dužan je predmet n^ma bez 
odgode na svoj trošak i svoj rizik vratiti napnodavcu. Povrat teba uslijedit na 
pmkMioj adresi koja Je navedena u ugovoru, ukoiko napnodavac nije za p^l 
naveo neku drugu adresu, koja je prostorno bkža najmopnmcu. Ne vrat i najmo- 
primac bez odgode predmet napna najmopnmcu, najmodavac je ovlašten, ali ne i 
dužan, da se na trošak n^moprimca preuzme objekt napna,
3. Podaci najmoprimca. kop se nalaze na ■ u predmetu najma, moraju se prije 
povrata Izbrisat, tako da nje moguće njihovo preuzimanje od strane tretih.
4. Ne vrat I napnoprimac predmet nijpna suprotno svojoj obvezi Iz si 2 unatoč 
zahtjevu najmodavca, morat te od kraja dj^ ugovorenog trajanja najma do­
datno za s^ datjnp dan zadržavanja predmeta platiti 1/30 ugovorene rrijesečne 
najamnine.
S Najmodavac pridržava pravo zah^evat datjnpj naknadu štetu ukoCko je za njen 
nastanak odgovoran napnoprimac.
ČL 16. Smrt najmoprimci: Umre I najmoprimac, njegovi nasjednici su ovlašte­
ni ugovor odrazat pisanim putem s učinkom na kraju jednog ugovornog kvartala 
(odnosno kalendarskog ttjeseca, ako su ugovorena mjesečna plaćanja). Na posl­
jedice odraza primjenjuju se odredbe čL 17.
Cl 19. Prestanak ugovora, otkaz, produjtnje, povrat predmeta najma, nipos- 
tojinje stjecanja prava vlasništva od strana najmoprimca: 1. Obje ugovorne 
strane mogu ugovor o napnu pisanim putem otkazat uz poštvanje otkaznog roka 
od 3 mjeseca ^e isteka osnovnog trajanja najma
2. Ako se do kr^ osnovnog tajz|nj8 napna ne iskoristi pravo na odraz, ugovor se 
produžuje za 6 nijesed. To isto vrijedi i u narednom vremenu, ako jedna ugovorna 
strana ne otkaže ugovor pisanim putem uz poštivanje olkaznog roka od 3 mjeseca 
pije kraja produženog vremena.
3. Napnoprtmcu se ovim ugovorom ne daju nkakva prava stjecanja vlasništva pred­
meta najma.
4. Ukatko se ugovor o najmu otkaaje post. 1.12.. napnoprvnac mora predmet 
napna po prestanku ugovara vratiti. Za povrat vrijede odredbe 8.17. sL 2. i 3., a 
posebno u svezi brisanja podataka n^rnoprimca na odnosno u predmetu najma. 
Ne vrat li se predmet napna u ugovorenom stanju, a da u sijed toga ostvarena tržiš­
na vijeđnost padne ispod tržišne vrjednosti, koja Jo bSa ostvariva za ispravan pred - 
met najma, najmoprimac mora nadoknaditi razliku u odnosu na ostvarenu djenu.
5. UkoBco n^moprimac ne vrati predmet najma sukladno svojoj ob-vea iz st. 4 un • 
atoč zahtjevu napnodavca. morat te od kraja djeiog ugovorenog trajanja najma 
dodatna za svaki dajnp dan zadržavanja predmeta platiti 1130 ugovorene mjesečne 
najanviine (I j. ukljuCujud naknadu za ostobođenje od odgovornosti).
Tjekom tog razdoblja anidogno se primj«ijuju ugovorne obveze napnoprimea. Ako 
je najmoprimac odgovoran za zakašnjenje s povratom, oi mora najmoprimcu na- 
doknadib lime prouzročenu štetu.
6. Ako Je najmodavac ostavio napnoprimcu rok s uputom, da te istekom tog raka 
odbiti preuzimanje predmeta najma i potraživati naknadu štete, ovlašten Je kao 
sastavni dio nastale štete prodjaiiti Irhšnu vrtiednost koju bi predmet najma imao 
u ugovornom stanpi nakon isteka roka. U razdoblpi od prestanka trajanja ugovora 
do isteka tog roka najmodavac kna na raspolaganju prava iz sL 5.
Cl 20. Prijenoe prava I obveza, prijeboj, pravo zodržanja: 1. Napnodavac je 
oidašten sva prava I obveze ft pojedina prava iz ovog ugovora u svrhu rešnanaram- 
|a prenfetf na određenu osobu za refkianoranje. Prijenos ne smje knati nikakve 
negativne pravne i gospodarske posveto za najmoprimca. Obavijesti ti osoba 
za relinandranje najmoprimca o ustopanpi, najmoprimac je obvezan potvrdi& 
obsvjest 0 ustupanju I unutar 10 dana istu vratiti natrag osobi za reSnandranje.
2. Radi osiguranja osobe za relinanciranje u slučaju stečapiog postupka pokrenu­
tog nad imovinom napnodavca, ugovara se sžedete: Ako je osoba za refnandranje 
oviailena utržiti predmet napna putem iznapitijivanja. napnoprimac je dužan na 
zahtjev osobe za lefinandranje sMopiti ugovor o najmu pod Istmi uvjetima kao da 
Je prvobitni ugovor o najmu s napnodavoem nastavljen. Najmcpitinac se ne smije 
time nad u težem pravnom li gospodarskom položaju, u kojem bi se našao, da je 
stečajni upravKeJ nastavio ugovor.
3. Najmoprimac može svoja prava i obveze iz ovog ugovora pienjeti i založiti 
samo nakon prethodnog pisanog odobrenja najmodavca.
4. Napnoprimac može prebiti svoja potiažjvanja s tražbinom napnodavca. ako je 
njegova pnriutražbkia nesporna i utužjva. Na ^avo zadižanja može se napnopn- 
mac pozvati samo onda, ako to proizlazi iz ovog ugovora onajmu.
Cl 21. Uvid u bilancu, obavijesti: Kod nabavne vtjednosti preko 40i)00.00 EUR 
napnoprimac je dužan napnodavcu |j. osobi za relinandranje svake godine dostaviti 
godišnji finanejski Izvješoj I godišnja izvješća za povjerljivo savjetovanje i na zaht­
jev dati dodatne obavijest o svopj Rnandjskoj situadp.
Cl 22. Promjena ejedilta tvrtke Bi prebivališta: Napnoprimac mora bez odgode 
obavijestiti napnodavca o prorrjeni sjedišta tvrtke iti svog prebhraEšta. To isto vrije­
di i za promjHiu prebivdšta nekog od članova društva napnoprimea, koji osobna 
odgovara za obveze društva.

Ct.23.ZaltlU osobnih podataka:GRENKE Hrvatskad.0 0. kaoodgovoTBn za 
prikupRatije i obradu podataka obvezan je pružili informacje 0 prđut^anju i obradi 
podataka najmaprimonia. trdsrmapjama o zaštiti podataka GRENKE Hrvateka d.o.o. 
mažete pitMuptti u njihovoj trenutačnoj verziji na adresi: 
tmps;//www.grenke.hrrhr/navigad)a-ii-podnozpj/ZBStita-podelaka.h(iTii 
Tokoder.lstese redovito ažuriraju ta tuunajnovlp>| verziji dostupne na navedenoj 
web adresi. Osim toga, iste sa mogu zteražitl putem e-mata, tetefona ili poštom 
koristeći kontakt podatke navedene u zaglavlju ugovora

http://www.grenke.hrrhr/navigad)a-ii-podnozpj/ZBStita-podelaka.h(iTii


opći uvjeti Oslobođenja od odgovornosti 01.15

S

A. Opit odrtđbt: 1. S^eded uvjeti se smatraju usugl^im I ptUivsćenim u tre­
nutku primopredaje predmeta ns^ma Najmoprtmcu.
2. Na terneiu Ostobođet^a od odgovornosti (tt 14 Opi* uvjeta najma) Najmo­
davac je u slufaju nastale itete obvezan vratiti predmet najma u slanje funkciona­
lnosti u skladu 5 ugovorom i. ako ne post^i ekonomski r^jravdan na6n popravka 
predmeta najma. osigwati Istovjetni zan^enski predmet najma na lemeju vrijed­
nosti predmeta u trerurtku kada je nastao gubitak. Zamjena se ne vrši na temeju 
.novo za staro'.

B. Gubitak f iteta I rizici koji tu pokriveni t Oslobođen^ od odgovomotU, 
itkiluienle odgovornosti: 1. Najmodavac omogurSuje popravak odnosno povrat u 
funkcionalno stanje predmeta najma, kada je odnosna Imovina oStećena # laušte- 
na uslijed nepredviđrnih okolnosti I kada je gubitak predmeta najma nastao usli­
jed krade, provale i pljačke. Šteta je nepredviđena ukoHro n« Nijmoprlmae ni 
njegovi zastupntei nisu istu pređvldjel na vrjeme ■ nisu mogli predvidjeli Istu uz 
stručno znanje potrebno za obavllanje podova u sklopu *elatnosti; s Ume u vezi 
samo je gruba nepaSija Štetna. Popravak se pruža kada je imovina oSttčena I 
uništena (materijalna Šteta) nadasve kao (Kamenca djedečliokolnefti;
8) grjeSke pri korištenju i uprav|anju. pomanjk»ije znar^,nepažnja
b) prekomjerni napon, elektromagnetska kidukc^a, kratki spej
c) požar, udar groma, eksplozja S imploziia (uključujuči Štete prouzročene vodom 
pticom gaSenja požara, ruSenje, obnavljatje W gubitak imovine uslijed naveden* 
okolnosti)
d) voda. vlaga, poplava
e) namjera trete osobe, sabotaža, vandal zam 
0 viSa sSa
g) manjkavi dizajn, nedostatak matetfala, nedostatna izrada 
Z Zsnjena elektroni^* komponenata gedMca). koja su dio predmeta najma, 
se pruža samo ukr&o je dokazano da Je rizik, k# je pokriven Oslobođenjem od 
odgovornosti. Izvana upecao na zamjensku jedinicu (u stečaju popravka to je u 
pravSu jedinica kc^a se zamjenjuje) 1 na predmet nejma kao cjeknu. UkoBto sa 
to ne može dokazati, veća vjerajatnost je dostatna da se Šteta poveže t vanjskim 
rizikom kop je pokriven Oslobođenjem od odgovornosti. Posredna Sleta na žaro- 
iensJdm ieđinic^a takcđ  ̂će se Dokrfti.auSko nije drugaSJe ugovoreno, proriče 0slobodien|8 od odgovornosti se 
odnosi 1 na djevi (npr. katodne djevi, cijtvi visoke frekvenc^e, laserske cqevi) i 
fotovorfiča (npr. setenski va^ak) samo u slučajevima kada je Šteta prouzročena od 
jet^og od
a) požar, udar groma, ekspkjz|a ukolko bt W(vi tizid mogS biti pokriveni oslgurwi- 
lem od požara
b) provalne krađa, p^čka. vandaflzam ukotko bi takvi rizid mogJ bW pokriveni 
osiguranjem od provahe krade i razbojstva
c) puknuče c|evi ukoliko bt takav rizik mogao bit pokriven osiguranjem kućanstva 
protiv rizika poplave
Članak 4. ostaje netaknut.
4 Bez obzira na mogučnost viSe istovremenih uzroka, N^modavae n^e obvezan 
pružat popravka ii zamjene predmeta najma radi Štete koja je prouzročena na 
sijedeči način:
a) namjerom Najmoprimea
b) usfled rata i drug* vrsta građanskih pobuna
e) nuklearnom energfom „
d) kao rezultat habanja uslijed uobič^enog hafaanja nakon korištenja b neuo-

tkčajenog habanja i uništenja us^d korištenja; međutim, naknada se pruža za 
posredne Štete na drugim zairjenskim jecSnicama. Cl. 2 ostaje netaknut.

C. Imovini pokriveni otiobođanjim od odgovornosti / neosigurana knovini:
1. Pokriće u sklopu Odobođenja od odgovornost postoj za i^edeće preeknett, koji 
su prema ugovoru predviđeni za upornu
a) uredi# I oprema informatčke tehnologie, komunatad(Ske tehnologje, medie*-
sketehnologje....................
Udnniele&otehnlčki I eteMrični urede# I oprema
c) strojevi i drugi tehnički predmet I oprema kućanska tehnologie. tehnologia ik- 
sploatkie i transporta
d) uredska oprema I ureda#
e) programska i srodna oprema
2. Ukriko nije drugafije dogovoreno, pokliče na teme|u Oslobođenja od odgov­
ornost i*iu^e podatke (strojno čitljive informacje) samo onda, ako su potrebni 
za osnovne funkeje osigurane knovtee (podatci satemsk* programa cpeiattvn* 
sustava tt cJrugI podstd silnog statusa)
3. Vlasništvo motornih vozđa. S obzirom na visok rizik krađe, knovina u motornim

u unutrašnjost motSnog vozia B neupadno položena u zatvoreni I po mogućnost 
zakjučanl pretnac za rukavice I u prijažnku tako da nie virtjiva. te ako je vozilo 
uredno zak|učano prije nego Sto se od njega uda#.

D. Stuča) State I obveze
1. U stečaju Slete Najmoprimac je obvezan odmah obavjestt Najmodavca o Slet 
čim on i ona sazna za Štete. Za obavijest o Stet korist se obrazac zahtjeva za 
naknadu Slete, ko# se u svako doba može zatraž* od Najmodavca.
2. Obavijest o Stet mora sadržavat sjedeče podatke.
• kneterezime i adresa Najmoprimea
• brojugovora
• mjesto i vrijeme nastanka Štete
• Oosisro OPrS sTOTog oogssoiv
• DfX^ CmCCCnn picunicla
• detajni opis svakog oštećenog preomeia 
-vrstaStete
a) za djelomičnu itete; predviđenu eSenu za popravak oSMčenog predmeta
b) za potpun! gubitak: navod potpuni gubitak*
C) za Štetu koja je prouzročena nartjerom teče osobe (npr. krađa) i za Štetu uslijed 
požare; u tm stučajevima najmoprimac mora odmah podnjet prjavu 1 proslijedit 
Najmodavcu kontakt isaažnog ^ I broj predmeta.
3. Skladištenje
oštećeni djelovi moraju bit sktodiSteni odnosno mjesto štetnog događaja mora 
ostat netaknuto dok N#nodavac ne pregleda Stote, odustane od pregleda C na- 
dokntoliteete.
4. Zakašnjenje s obavjeiću o Stet; Na#noprimac je obvezan odmah nakon saznan­
ja 0 Stet obavijestt o teme putem obrasca 0112.
U stečaju narnjemog odgađanja a obavrjeSču o Slet /gubitku Najmoprimac bi 
mogao Izgubit pravo na pokriće posredne Štete prouzročene neposrednom štetom.

EZavrine odredbe
Ne postoje sporedni dogovori.



B.I.G. B.L.U.E. d.o.o.
Pina Budiđna 13
52100 Pula - Hrvatska (Croatia)
OIB:01741196103
ŽR: HR7024070001118012645

Tel: 052/218518 052/218528 
Fax: 052/218718 
E-mail: info@bigblue.hr 
Web: www.bigblue.hr iBIG

BLUEI
Račun broj: 489-01-91
Datum računa:
Obrada dokumenta: 
Način otpreme:
Mjesto izdavanja: 
Sredstvo plaćanja:

Otpremnica:
Datum otpreme/usluge:

4.07.2023
BB.01

Pula
Transakdjski račun - Valuta;
11.07.2023
474
4.07JZ023

Kupac:
016:44115087893

GRENKE HRVATSKA D.O.O. 
AV. VEĆESLAVA HOUEVCA 40 
10000 Zagreb 22

R. Kataloški broj 
br.

Naziv artikla / usluge Jed. PDV Količina 
ml. %

Cijena Iznos Iznos
rabata

Iznos
stavke

1 01.01.0002 Biokemijski analizator POCT M4 kom 25,0 1,00 4.000,00 4.000,00 200,00 3.800,00
UKUPNO:

Slikaj i plati Osnovica za PDV25%: 
PDV 25%:
Ukupno za platiti (6):
Fiksni iećiij A anvarzije.
Slovima:

4.000,00 200,00 3.800,00

3.800,00
950,00

4.750,00
kn 35 7&S.S5 

1 em ^7,53450 KUN‘\
četJritlsućesedamstotlnapedeset €

u slučaju nepodmirenja računa u predviđenom roku, zaračunavamo zateznu kamatu sukladno zakonskoj kamatnoj stopi. 
Reklamacije po ovom računu uvažavamo u roku od 7 dana.

Roba je Isporučena u ispravnom stanju.

Obračun prema naplaćenim naknadama.

Vaše trenutno ukupno dugovanje iznosi 4.750,00 EUR, od toga dospjelo dugovanje iznosi 0,00 EUR.
Obavijest zanemarite ukoliko ste dospjelo dugovanje u međuvremenu podmirili.
Ukoliko imate bilo kakvih pitanja ili pnmjedbi glede evidentiranih dugovanja molimo zovite na telefon 052/ 218-518 Ili nam pošaljite e-mail na; 
info@bigblue.hr

ivorD ^ v * -——Đroj UGOVOfu
0;U.PlaćanjaVrsto ugovora
Dat.kontroleMjesto UoSKa

Partner ryiVT vrr>feKomentar
Obr.idio/potp'

PLAĆENO
Datum
Platitel)

POtOii

Oznaka operatera: 0004, Vrijeme Izdavanja računa: 10:20, Interna oznaka: 489, Način plaćanla: TranaakdIskI račun_____________
Društvo je upisano u registar Trgovačkog suda u Rijeci. MBS: 040114534. Temeljni kapital 18.000.00 kn uplaćen u cijelosti.

mailto:info@bigblue.hr
http://www.bigblue.hr
mailto:info@bigblue.hr


GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Većeslava Holjevca 40,10000 Zagreb 
Direktor. Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovaikog suda u Zagrebu, MBS 080337033, 
PDVid. bro] HR 44115087893,01B 44115087893 
Telefon; ->385 1 6457 260 Teiefaks: +385 1 6457 270

GRENCE@
Br. ugovora o najmu. 164-009000
Najmoprimac naziv/lvitka (točna adresa) 
"Dom Vitae”

Hrvatskih velikana 26 
21400 Supetar

T rgovac/dobavfjač 
B.I.G. B.LU.E. đ. o. 0.

Budicinova ulica - Via Pino Budicin 13
52100 PULA
01741196103

Predmet ni^me Pfoizvodeć Kobfiina 6r uredile Ukoliko nije tvomiOd 
novo: god. prdzvodnie

Biokemijski analizator POCT M4 1 37382 2023

POTVRDA O PREUZIMANJU

z
<s
N
3
UJ
CL
O
<
O
£Ć.

o
CL

DATUM PREUZIMANJA Datum; os.o^jioip,

u odnosu na gore navedeni ugovor o najmu/zahtjev za najam, Najmoprimac ovime potvrđuje sijedeće;

1. Najmoprimac je gore navedeni predmet najma zaprimio danas, na datum preuzimanja.
Upute za uporabu iii nisu potrebne ili su već dostavljene najmoprimcu.

2. Predmet najma je postavljen i montiran i/ili instaliran u skladu s pravilima struke.
3. Najmoprimac je prošao tećaj poduke za rukovanje predmetom najma, ako je to bilo potrebno.
4. Predmet najma je bez nedostataka i u ispravnom stanju te podoban za redovitu uporabu.
5. Predmet najma je isporučen u cijelosti te se potvrđuje njegova cjelovitost, ispravnost i funkcionalnost.
6. Predmet najma je sukladan opisima danim u zahtjevu za najam/ugovoru o najmu i svim sporazumima s proizvođačem ili dobavljačem (npr. u 

pogledu tehničke vrste, kvalitete i razine Izvedbe) te posjeduje sva svojstva koja u odnosu na njega Jamči dobavljač.
7. Kvaliteta predmeta najma odgovara kvaliteti zajamčenoj od strane dobavljača l/ili treće strane.
8. Najmoprimac je upoznat s činjenicom da trgovac/dobavljač nije ovlašten na zastupanje društva GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavca 

niti ima ovlasti pristati na odredbeAivjete koji odstupaju od odredbi ugovora o najmu.
9. Ukoliko još nije prihvaćen, gore navedeni zahtjev za najam se ovime smatra ponovno podnesenim. Najmoprimac pristaje biti vezan ponudom 

za sklapanje ugovora naredna četiri tjedna, počevši od datuma potpisa ove potvrde preuzimanju.
10. Najmoprimac potvrđuje primitak primjerka ove potvrde o preuzimanju na dan potpisa potvrde.

Važne napomene:
Potpis ove potvrde o preuzimanju aktivira plaćanje kupoprodajne cijene trgovcu/dobavljaću od strane društva GRENKE Hrvatska d.o.o...
Ako najmoprimac ne provede funkcionalni test i/ili potpiše ovu potvrdu prije nego je zaprimio predmet najma u cijelosti i u ugovorenom
stanju, odgovara za svu štetu koja bi time mogla nastati najmodavcu.

PotfiNS najmoprimca / dodatno ime i prezime napisati TISKANIM SLOVIMA

164-20828



GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Veteslava Holjevca <40,10000 Zagreb 
Direktor Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS 080937033, 
PDVid. broj HR 44115087893, OIB 44115087893 
Telefon; +385 1 6457 260 Telefaks: +385 1 6457 270
<lasični najam - Ugovor o najmu
Najmoprimac naziv/tvrtka (točna adresa)
"Dom VRae"

Hrvatskih velikana 26 
21400 Supetar

Direktor rtajmoprimcs Ima I prezime
Klaudlja Basar

datum rođenja direktora nafmopiimca
6.6.1975.

Teteton
021 254 684

Faks E*Matl

GRENCE
, t 64- 00 7 6 29Br. ugovora o najmu  ________ v 7 v

Trgovsc/dobaMJač
B.I.G. B.L.U.E. d.0.0.

Budidnova ulica - Via Pino Budidn 13
52100 PULA
01741196103

Upis u sudski registar.
da B MBS 060397332 <□
PDVid.bro): HR51903877905

trgovaiku/aamoatalnu djelatnost kojom ae bavimo od |4U10 |

Prsdmal najma Proizvoćać KoSfiina Dr.uađaja Ukoliko nijft tvornički

Hematološki brojač Medonic M32M 1 2022

§
o
ĐC
§
8::d

Osnovno trajanje najma
36Mjsaacl:

uvećan za važeći zakonsid PDV
Mjesečni neto Iznos najamnino* 1452.34 HRK.

Najamnina so plača unaprijed I to prvoga svakoga kvartala. 
Naplaćuje se u postupku izravnog terećenja (ćl. C st. 1 Općih uvjeta 
najma). Jednokratna naknada za obradu Iznosi HRK 600,00 uveća-

(Cl. 6 st 3 opčtfi uvjeta najma), trenutno

Mjesečni bruto iznos

nni\.
Za preuzimanje predmeta najma opunomoćujem/o goap./gđu:

najamnino 1815,43 hRK.
Trajanjo najma/produljenje: Osnovno trajanje najma započinje s prvim
danom kalendarskog kvartala koji slijedi iza primopredaje predmeta najma 
odnosno kalendarskog mjeseca ukoliko je ugovoren mjesečni način 
plaćanja. Ukoliko najmoprimac preuzme predmet najma prije ugovorenog 
osnovnog trajanja najma dužan je za međurazdoblje platiti naknadu za 
korištenje u Iznosu od 1/30 mjesečne najamnine po danu. I za to razdoblje 
vrijede odredbe iz ugovora o najmu. Ugovor o najmu se produžuje za 
9est mjeseci ukoliko nije najkasnije tri mjeseca prljs istoka ugovora 
otkazan pisanim putem (uap. čL 19 Opčih uvjete najma (OUN)).
Opći uvjeti najma: Najmoprimca se izričito upućuje na priložene Opće 
uvjete najma (OUN) (Cl. se odnose na Opće uvjete najma).
Zamjena predmeta najma: Na zahtjev najmoprimca najmodavac je 
načelno spreman tijekom osnovnog trajanja najma predmet najma u 
potpunosti III pojedinačne predmete najma zamijeniti novim. Usp Cl. 2 
opčih uvjeta o najmu vezano uz uyjete I postupak zamjene.
Rizik uništenja i oštećenja (Oslobođenje od odgovornosti): Prema čl. 
12 reč. 1 najmoprimac snosi rizik od slučajne propasti ili slučajnog 
oštećenja predmeta najma. Za prijenos rizika od slučajne propasti iU 
smanjenja vrijednosti, slučajnog oštećenja ili krađe predmeta najma 
sukladno Cl. 12, Cl. 14 najmodavac oslobađa najmoprimca od troškova I 
potraživanja s time u vezi. Rizik će snositi najmodavac u zamjenu za 
naknadu, koja je uključena u mjesečne najamnine.
Odgovornost za nedostatke na predmetu najma: OdgovorrvDst za 
nedostatke na predmetu najma preuzima najmodavac i to na način da sa 
zaključenjem ugovora o najmu najmodavac ustupa najmoprimcu sva 
prava zbog nedostataka predmeta najma Dl garancije koje mu na temelju 
kupoprodajnog ugovora pripadaju (rabljeni predmeti, usp. čt. 6 st. 2.4). 
Vezano uz odgovornost najmodavca usp. čl. 8 st. 7.

I Vezano uz prava Institucije za refinanetranjo usp. Cl. 20.
Eloktronlćkl potpis ima jednak pravni učinak kao I vlastoručni potpis, sukladno

I važećim zakonskim propisima.

Ja/ml podnositn/o zahtjev za odredbu koja odstupa od teksta ugovora:
- Van snage se stavljaju odredba u svezi naknada za Izdavanje računa u 
papirnatom obliku ta naknada u svezi plaćanja putem izravnog terećenja.
• Ugovoreno njeitćno plaćanjo najamnina;

Ne postoje drugi sporazumi. Izmjene I dopurie ovog ugovora smiju najmo­
davac i najmoprimac dogovoriti samo neposredno. Sporazumi, koje najmo­
primac sklopi s dobavljačem ili trećom osobom, ukoliko se tiču načina 
korištenja predmeta najma, nisu predmet ovog ugovora I ne proizvode 
nikakva prava Di obveze za najmodavca.
Suglasnost za izravno terećenje; Najmoprtmac ovlašćuje najmodavca da 
naplaćuje dospjele Iznose putem izravnog terećenja sve dok najmoprimac 
ne opozove suglasnost. Za pravovremeno terećenje najmodavac ima pravo 
prenijeti nalog za terećenje na banku koja Ja navedena na zahtjevu za najam 
predzadnji radni dan pr|e dospijeća naloga za terećenje (najranije) • ili 
suprotno tome sljedećoj band:
I BAN: ' ' _______________SW1FT BIC_______________.
Ukoliko najmoprimac odabere drugi način plaćanja umjesto Izravnog 
terećenja, dospjeti iznos će se povećati za 40,00 HRK uvećan za PDV: usp.
a.6st.1.
izdavanje računa: GRENKE Hrvatska d.o.o. izdaje pojedinačne račune za 
dospjeli Iznos u skladu s ugovorom o najmu. Kada GRENKE Hrvatska 
d.o.o. objavi te račune rta portalu za klijente, gdje se mogu preuzeti, a 
zahtijevana Je dostava u papirnatom obliku putem pošte, naplaćuje se 
60.00 HRK uvećano za PDV za svaki tako poslan! ra&in. Ova odredba se 
ne primjenjuje ukoliko važeći zakonski propisi zahtijevaju dostavu računa u 
papirnatom obliku.
Informacije o zaštiti podataka GRENKE Hrvatska đ.o.o. dostupna su na 
web stranld:
https://www.grenke.hr/hr/navl ga clja-u-podr>o^u/zastlta-podataka.html 
Podrobnije Informacija vezano za zaštitu osobnih podataka nalaze se I u

r čl. 23. ovih općih uvjeta najma,
j Zahtjev 1 Izjava najmoprimca: Slažem/o sa s gore navedenim uvjetima kao I priloženim uvjetima o najmu, te a odredbama koje su ugovorene u kupoprođa- 
[ jTOtn ugovoru između najmodavca 1 dobavljača u slučaju nedostataka predmeta najma (d. 8 sL 112) I s uvjetima danih garancija vezanim uz predmet najma 
I (cl. 8 st* 3). I
I NudIm/o zaključenje ugovora o najmu s GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavcem. Suglasni smo da amo vezani za ovu ponudu za razdoblje od 4 tjedna 
. od dana našeg potpisivanja Iste.

X JT

Potpis najmoprimca / dodatno Ima
Datum 1 pečat

-X •'2-0-2-?

Zahtjev za

Potpla ORI

164 - 18358

https://www.grenke.hr/hr/navl


Opći uvjeti najma ZOHROt

' Čl; 1. .Povrat predmeta najtna: Najmoprimac Je obvezan plaiati sve najamnine u 
skladu s'ugovbrom D najmu I ovlrri Općimuvjetirna na^ma. Nakph pfeS(ankd.ugoya> 
ra.anajntu najmoprimac je obvezan najftiođavcu vraliti predmet najma. (usp. čl. 10). 
Nastavak korištenja predmeta najma neče dovesii do produljerija ugovora.

Čl. 7, Zamjena predmeta najma; ! Želi li najmoprimac zamljehlii p'redniet najma 
ili pojedine stvari, on mora najmanjB4 tjedna.pnj8.že(jene.zam]ene dostaviti najmo­
davcu zahtjev za žeQenu zamjenu. NajmddavaC će uzitiiajući u obzir gospodarške 
aspekte odlučiti'b tome jell zanijena.moguća. Ukoliko'na|nhodavad dopusti zatnjenu, 
on će provesti novu provjeru boniteta.
2. Ako. je najmodavac pristao na željenu Zamjenu, dostavit će ndjm&prlmpu zaht­
jev za iz'mjeriutgovbra o hajtriu, koji predviđa da sB 'dogovoreno.osnovt'io vrijeme. 
trajanja ugovora u već proteklo vratne produljuje, I da s.u najamnine Izraćunate' 
uzimajući u obzir jo5 neplaćene najamnine i froSkove nabavd;novog predmeta. Svdf 
pristanak na uvjete postavljene od:strane najmodavca najmdptimac daje ria način 
da najmodavcu vraća potpisani zahtjev za zamjenu kao (račun za nove predmete 
najma koji flIaSi na najmodavca Ukoliko najmodavac■ptihyatl:zahtjav za išamjenii, 
Izmijenjehi ugovor o najmu za nove i nezamijenjens predmete stupa ria snagu s 
prvim danom kalendarskog kvartala (odnosno kalendarskog mjeseca ako.je ugovo­
ren mjesečni način plaćanja) bakoh treiiutkazamjene.

■'3. čim najmoprimać preuzme nove predmete, najriiođavcu mora vratili predmete 
koji se zamjenjuju. Vrijede odredbe cl. 19. sL 4 do 6:117; st. 2 i 3.
4. Na provođenje zattijene unajmljenog prodmeta kao t nš'iirriljerijetii ugovore, na- 
jrhu vrijede ovi opći uvjeti najma.

čl. 3. Odgovornost najmodavca li poVredu obveza: Ukoliko imovinska. Šteta 
ili (inaneijski gubitak nišu prpuzročefii namjernom povredom ugovora 1|l jghrbom 
nepažnjom od strane najmodavca, njegovog zakonskog zastupnika Jli punomoćiil- 
ka, najmpdavao iodgovara samo kod povrede giavnlh.ugovdmlh obVeza Ud sarrio 
u slučaju Štete prouzročene povredom ugovora, a koja se mogla predvidjeti, (za 
ođgovorposlza nedostatke predmeta najrtia usp. prednju stranu I Cl. 8).

čl. 4. Isporuka, prava najmoprimca: ! Rizik isporuke kao i troškove ispprujte, 
montaže I Instalacije u odnosu rta najmodavca snosi najmoprimac, ukoliko nlje'dtu- 
•gačje ugdvbrenoi Ište vrijedi I za dodatno .ugovorene usluge, kao. Sto je dostava 
zakrpa tijekom trajanja tigovbra; Za-nepravovremenu Ili neispravnu isporuku od 
strane, dobavljača, najmodavac odgovara samo onda, kada.je an.dđgoVoranza istu, 
Najmodavać.ustupa najmoprlmcu prava koja rmi.iz tih razloga protiv dobavljača Hl 
ireće osobe pripadaju, uključujući pravo na predaju predmeta najma; najmoprimac 
tma pravD na.povrat već placens nabavne cijene/ pod uvjetom da najmoprimac 
zahtijeva plaćanje, prema najmodavcu 1 da je. najmodavac ovlašten ustupanje top 
prava u svakom trenutku opozvati Najmoprlmac je obvezan sva prava koja *u ifu
ja prava. Kod nedostataka predmeta najma primjenjuju se odredbe ČI.-8.

.2. Pravo najmoprimca,da odustane od ugovore U slućaju zakašnjenja SI nemo­
gućnosti Ispunjavanja obveza od -strane najmodavca ostaje riefakndtp. Izjava-ha* 
Jmoprimca mora uslijedili u plSatipm obliku. Pravo hajmoprimda zahtijevati naknadu 
štete ostaje netakn.uto u tim slučajevima.

ČL 5, Odustanak najmodavca: AkortakoriSklapahja ugovora oriajrmi bUdevidipvo 
da najnioprimac nije u stanju ispuniti obveze t da stoga ugrožava pravo najmodavca 
na protućinidbu najmoprimca, ta daje najmodavac ovlašten odustati dd ugovora b 
najmu (raskinuti ugovor o.najmu),-ukoliko najmoprimac-unutar primjerenog roka ne 
pruži sigumpstza plaćanje u sklad us odredbarna ugovora. Ukoliko je najmoprimac 
odgovoran-za razloge od ustati ka, IštI će najmodavcu liađoknaditl sve trbškbve S 
time ii vezi.

čl. 6. Način plaćanja, prijeboj, porez na dodanu vrijednost; ! Ugovor o najmu 
uztma.u obzir naknade za obradu najmodavca koji su povezani a postupkom Izrav­
nog terećenja. Ako n^moprimac zahtjeva drugačiji način plaćanja, svako plaćanje 
se uvećava za 40,00 HRK uvećano za PDV radi pokrivanja troškbVa osoblja. te 
materijalnih troškova Izazvanih zasebnom obradom pojedinih plaćanja.
'2, Ukoliko najmoprimec kasnlš dospjelim plaćanjima šuklađnp ugovoru, onda će se 
djelomična Plaćanja prebijali s 'irbškovima, zatim s kamatama i tek pofcim s najstar- 
ijorh nersplačenom glavnom tražbinom.
3. Promijenl.il se zakonski porez nadodanu vrijednost, promijenit će.se odgovara- 
jućelbnJto iznosi,

Či.7. Obveza preuzimanja predmeta;! Najmoprimac Sa, obvezuje odmah pot­
pisati potvrdu b primopredaji predrheta {tajfha, s kojom potvrđujeda je primlo-i pre­
gledao predmet najma i da je. Isti podoban .za redovitu uporabu, te pptvrdu poslati 
najmodavcu Čim Je primio predmet najtna. pregledao ! utvrdio da Ja Isti potpun, štb- 
bOdan'od nedostataka I uskfadu s ugovorom podoban za redovitu uporabu.
2. Najmoprimac mora predmet najma pregledati pažnjom koja se može od njega 
očekivati. Ako je najfflpprimac,trgovac, .pb primitku obavezno mora pregledati pred-, 
met najma i u slučaju nedostataka odmah l prigovoriti. Najmođavac lzričlto.upbiora- 
va najmoprirtica da potvrda o preuzimanju .ne smije-sadržaval! netočnu pbavljest, 
budući da najmodavac na.temelju potpisene.polvfde o preuplrhanju najmoprimog, 
plača kup'ovnu'Cljehu dobavljaču.

Čl. 8. Pristupanje najmodavca ugovoru o kupoprodaji, kupoprodajni ugovor 
Između najmodavca I dobavljača, prava I pbjveza kođ nedostataka predmeta 
najma, jamstva: ! Ako je najmoprutac sMopJo ugovor o kupoprodajl s dobavi-

jačem-predmeta najtna I stupi II najmodavac tla mjesto najmoprimca u ugovoru 
0 kupoprodaji, uvjeti ugovbra- tf kupoprodaji vrijede l.kod ugovora 6 kupoproda^ 
izmieđu najmodavćal dobavljača
2: Akp najmodavac ne pristupl tigovoni o kupoprodaji kojl je žaključio najmt^ma'c, 
zaugovoro kupoprodaji Između najmodavca I dobavljačavrijeđe uvjeti kupoprodaje 
najrr^avca: Đnl uređu^ prava koje .kupcu stoje na ra5polaganju.11 slučaju nedosta­
taka I to na sljedeći način;
2.1) Pokaže li objekt najma neki nedostatak, kifpac mora najpnje zahtijevati da se 
otidone redostalđ (i.svihil naknadnog Ispunjenja, ukoliko je to prema okolnpsfima 
slučaja moguće.
2.2) .Prava kupca a nedostatke predmeta zaslarijevaju.nSkbh dvje godine bd pre­
daje predmeta najma najmoprlmcu, a Šest mjesed u. slučaju trgovačkog ugovora. 
To ne vrjedi, ako je prodavatelj zlonamjemo prešutio nedostatak., To: također ne 
vrtjeđiza pravo pa naknadu Slete zbog smrtl, p.oweđe'tijel3.III narušavanja zdravlja, 
bko prodavatelj odgovara za ta] nedostatak,' islo tako ne vnjedl rP za zah^eve zbbg 
materijalne fli imovinske štete, ekb je nedostatak prouzročen grubom nepažnjom

2.3) U slučajevlma-obićne nepažnje postoji prava na naknadu matertjalne ili Imov­
inske Štete zbog nedostatka kupovne stvari samo utoliko, ujtollko je' ta Šteta bila 
predvidiva.
2;4) Kod rabljenih predmeta prava zbog nedostataka su isk|učena, To ne vrijedi za. 
u St 2,2) red 2 navedenih uvjeta.
3. Ujioliko je dobavljač III netko ti’eSf dao jamstvo 'gleđe kupljenog predmeta naj­
ma, piava’kiipca se određuju prema navedenim uvjetima u jamstvu,' bpz obzira na
.govorna prava. ^ j 'đ ' ahti li tupi’ ' ' ' b
neđpstatekbf^edmeta najma, uključujtJćfnlefmi Lkođ.er ustupi]ena'prava iz preuze­

tog Jamstva'za taj pfedmet te istovremeno pisanim'putem b-njegbvdm zahtjevu 
obavijestiti najmodavca^'NajrtibdaVĆa šamota redovito obavještavati prosljeđujući 
mu korespondenc^u.
5. U slučajevima snižavanja cijerie.iB reslltudje (yraćanja prim|jetiog uslijed raskida) 
ugovora b kupoprodaji najmoprimac mora zahtijevati Isplatu nalogodavcu. U slučaju 
rest’tućijB-ugovDra.o' najrna ■najmoprfmac-.smlje .vralki-predmet najma.samo do- 
bav^aću IH nekom riavatelju jamstva I fo satno už lštovremeril povrat kupoprodajne 
djene satrtom najmodavcu.
6;Najmoprimac nema pravo da zbog nedostataka predmeta najma odbije potpunu, 
ili djelotnlčhu'Isplatu npjam'ni'ne, ukoliko nije protiv dobavljača podnio tužbu radi 
raskida ugovora o kupnji, snižavanje kupovne djene ili radi naknade štete umjesto 
ispunjenja. To isto vrjjedl. -kada najmoprimac zahtijeva od,dobavljača raskid ugov­
ore, smanpvanje'djene Hi na'khadu štete umjesto ispuhjenja'.ugovora ] dobavljač 
prizna opravdanost tih zahtjeva. Predmet najma srnlje se najmodavcu vratiti samo 
uz istovremeni povrat kupovna.cijene Ako ugovor" p, kupoprodaji bude raskinut I 
ugovor b najmu se mora rašktnuti..
7. Najmodavac osobno'odgovara zbog nedostatka predmeta najma samo ako je 
on, njegovzakonskl zastupnik ili portioćnik u Ispunjenju laj nedostatak zlonamjerno ' 
prešgfiO Ili ukoliko je preuzeo jam'stvp'u pogledu pt'edrnefa najrna. Taištb vnjedi 
ako se nedostatak temelji na povredi ugovornih obveza od štrarte navedenih osoba 
nepažnjom I ako.]e neđqstatak,prouzroćlo.smrt, ozljedu tijela i narušavanje zdravlja 
neke osobe.- Prouzroči II povreda Obveza maletjjalnu 01 imovinsku štetu, najmo­
davac odgovara kod'dilčne nepažnje .samo utojlkp, ukoliko jela šteta bila predvldi- 
va,.all ograrilčeno do Iznosa u visiniriđ 25 % n.eto habavnelcijene' predmeta najma..

ČL 8; Korištenje, troškovi,popravci, dozvole: I.NajmoprtmacseobvezuJe pred­
met najma koristiti sampza ugovcreru 'svrhu i na.švoj.trošakodržavatiga u isprav­
nom 1 upotrebljivom stanju. Tb uključuje I nabavljanje preporučenih ažuriranja od 
štrane proizvodaća na trošak najmoprimca. Najmoprlmsc.mpra predmet.najma na 
svaki liačin štititibd prekomjernog'konštenja (osigurati prrrfešionaln'o servisiranje I 
održavanje. Troškove korištenja I održavanja, uključujući troškove potrebnih popra- - 
vaka f zamjenskih dijelovasnosl najmoprimac.
2. Najmoprimaese obvezuje da nece-predrhet najma prepustiti trećim osobama niti 
dobavljaču (trieđutlm1-usp. čL.8 st 5 reč. 2,-). Trećim, osobarna sa predmet najma 
može prepustiti isključiva u svrhe popravaka i.za popravak potrebno vrijeme. Na- 
jmbprlmat; nadasve nije ovlaštenlpredmettiajma datlu podna ja m bez. prethodnog 
Odobrenja h'ajmođaVca. Uskraćivanja odobrenja ne ovlašćuje najmoprimca da ras-' 
kine.ugovor.
3. NajrnDjarimac je.obvgzan na svoj trbšak Ishodili sve zakonske'.! ostale dozvole, 
koje su potrebne za upotrebu predmeta najma. On se mora pridržavati svih zakona, 
odredbi kao i propisa I uputa proizvođača' i dobav|]aća koje se odnose na predirjet 
najma.Injegovu’upotrebu,

ČL 10. obveza obavješćivanja, zaštita vlasništva: ! Najmoprimac mora Ishodi- 
D pisano odobrenje najmodavto za promjenu 'Evonie lokacije predmeta najma (Hl 
njezinog prostornog okruženja) kao i za promjene ria sarnom predmetu najma, |n- 
slaiaci]eiugrađenQ prelazj u vlasništvo najmodavca..
2, Bude II predrriet najma ugradnjom ili na drugi riačin povezan sa nekorh zgra­
dom III zemljištem, to če se dogoditi samo u prolaznu svrhu. s. namjerom da se 
tu povezanost nakan.završetka ugovotenog. vremena najma ptelđne. Najmoprimac 
mora osigurati da'sa ta povezanost-može ukloniti, AkO najmoprimac .osobno nije 
vtas'nik zemljišta; najmoprimac je obvezan upozoriti vlasnika na prolaznost svrhe 
povezivanja, te na zaht]eynalogođavca tražiti I dostaviti mu pisanu potvrdu vlasritka 
-0 prolaznosti svrha povezivarpa,
■3. Najmodavac iP njegovi poniočniđ Su bvtašleni, predmet najma lijekom uobiča­
jenog poslovnog vremena pregledavati I provjeravati. Na ztih^ev najmodavca mora



;Se n3'VIdl]lvom mjestu predmeta najma oznaiiii vlasništvo najmodavca.
' A. Najmoprlmag je pjivezan'o.svtm'prfet'ežim II već.naslaiim štetnim utjecajima 
lia predmet najma bez odgode obavijestiti najmodavca.’Grr jepdsebrio dužan bež 
odgode obavijestit) najmodavca o prijetećoj 111 provedenoj'ovrsi nad predmetom 
najma I na Imovini^ predati rješenje p ovrsi t obavl}esti!l najmodavca o Irnenu vje- 
rovniKa'Irojl prćVodl ovriiu. Najmoprimac-snosl trostcOve poduzefili mjera .u svrtiu 
epijećavanja jjristupa trećih. Td ne vrijedi ako je.taj pristup prpuzroSio najmodavac.
Čl. 11. Pristojbe, porezi, davanja: ŠV6 pristojbe, poreze, davanja i ostale terete 
Koji su poVezsril s.pošjedotri i korištenjeni’ predmeta najma"šnosl najrnoprimdc. 
Tako dtigo dok Se predmet najma nalazi u ’pbsjedu najmoprimca, najmoprimac os­
lobađa najmodavca od potražlvanja bilo koje vrste, koje treći - uključujući državne 
Institucije- ostvaruju ris teme^u postavljanja predmeta najma, korištenja. Dl pra'va 
posjeda na predmetu najma.'
Čl. I2t Snošenje rizika: Od trenutka predaje pa do vraćanja predmeta najma na 
jmoprimac snosi rizik slučajne propasti ili prilštenja, slučajnog oštećenja Ili krađe 
predmeta liiajma. Nalrnoprirnac sriosl.i rizik prijevrdmeri'og habarija;Takvi događa­
ji ne oslobađaj najmoprimca njegovih obveza iz ugovora o na|rnu. Rečenica 21 
rečenica 3,se neprimjerijuju, ako je do prljevremenog habarija došlo radi nedostat­
ka predmeta najma iradl čega je.najmdprim'ac.po čl. 8 st, 6 ovlašten' odbiti polp'uno 
Hi djelomlćiio tzvišenje usluge.
Čl, 13. Potpuni gubitak, krada^ ostali slučajevi štete u smislu čL 12:1, Nastupi 
II koji od u ,čt. iz navedertih događaja, najmoprimac mora o tome bež odgode 
plsanim"p(jtem obSv^eštiti najmodavca;
21 Ukoliko dođe do slučajnog potpunog oštećenja, uništenja, gubilka ill'krađe pred? 
meta (iajtiia, najmoprimac trna pravd iz,tih 'razbga,otkazaii ugovor 'o nr^mu. Otkaz 
mora pisanim putem uslijediti u roku dd 3 tjedna, nakon što je najmoprimac doznao 
za te razloge. Ako najmoprknac ne Iskoristi svoj'e pravo na otkaz, najmođa,vac je 
dužan u'niitarrazumnog roka nafaavlti.zamjensku.stvar Oj bvlašliti hajmoprirnca da 
onsam nabavlzamjensku stvarza,račun najmodavca^
3, U slučaju slučajnog-oštećenja ,111 ptljevrerrienpg habSrija (međutim, usp. čl. 12 
reč; 4) - S Izrilmkorn po^u'ribg. gubitka - - predmeta najma (usp. čl. '13 st 2), 
najmoprimac je dužan birati Između dvije opcije:
a) da predmet najma da prcizvođačO ili ovrieštenom servlsu na popravak 1 dovede 
predmetu Ispravno starije sukladno ugovoru Hl
b) pisanim putem otkazati ugovor o najmu. Za otkaz vrijedi Čf. 13st. Z reč. '2, 
Posljedice otkaza određuju se sukladno čL 17.,
Ako najmoprimac ne.updtrijebi svc^e pravo na otkaz, mora bez odgode Izdad nalog' 
za popravak i dostaviti rajmodavcu.odmah pisani prihvat naloga za popravak. Ne 
Ispuni II najmoprimac, svoje obveze, najmodavac ima pravo, na otkaz ttgoirora p 
najma Pos^ediee otkaza određuju še prema.čLIT.
4, Ako su samo dijelovi predmeta n^ma pogođer\l .prilikom oštećenja, hebai^a iii 
gubitka ,'a Šteta .smanjuje vrijed nos tosta tka,, ondaše-en'alog rio primje,nju|u. g om] e 
odredbe.
Čl. 14. Oslobođenje.od odgovorndstI;1i Prema ČL 12 najmoprima.c silosi rjzik 
od slučajne propasti ili. uništenja, slučalnog oštećenja Ili krađe objekta najma.' Za 
prijenos navedenih rizika I kao posebnu ijslugu najmodavac pstob.ađa najmoprlm- 
ca od odštetnih zahtjeva uslijed ugovornog ,korištenja sukiadrio čL 9. Najmodavac 
ovime oslobađa najmoprimca cd odštetnih zahtjeve koji proizlazeiz-obline nepažn- 
jenajhibptimca:
2. Naknada za b'oslobo'denje od odgovornosti Ja tikljuć'eno.u mjesečnu rtajamhinu.
3. U priloženim Uvjetima oslobođenja, od štete su uređene dodatne pi^edlnostl a 
time u vezi.
čl. 15. Posljedice kašnjenja,Izvanrednl 'otkaz; 1. Dođe li najmoprimac U zakašn­
jenjem isplatom iznosa.koJe.dugujfe,.na dospjele dugove i ostala dospjele iznose 
platit će'se z'akonskaialezria Kamate.
i.. Najrhbdavac ima pravo, ha izVanredhi otkaz ako najmoprimac kasni s plaćan­
jem dvijaug ovome kvartain&ijajamnlne, a .u s hi Čaju mjesečhog načina Isplate s 2 
mjesečne najamnine.
3. Nalazi U se najrrioprimac u iakašrijenju'i'ugovor'Briim teli osima,, djelomične is­
plate prebijatće se najprije s troškovima; zatim S kamatama I tek onda s najštarijom 
neplaćenom glavnom obitezo'm,
Ćl, 16. Daljnji razlozi za Izvanredan otkaz:.!. Pravo na izvanredni .otkaz I pod­
nošenje zahtjeve ža naknadu štete pajniddavaclma I'onda, kada Je najmoprimac 
prilikom sklapanja ugovora dao netočne podatke'! prešutio činjenice zbog čega se 
od najmodavča rie moža'oCeklvaH 'nastavak ugovora. Isto to vrijedi posebno kdda 
sS,od najm'ddavca ne može očekivati nastavak-ug'oirora, jer najmbprimac. unatoč 
opomeni postupa protiv bltnih-ugovomlh obveza 91 unatoč određivanja roka za uk­
lanjanje posljedica povrede ugovornlh obveza, to ne ućlnL 
2. Ta prava Ima najmodavac I orfda, kada na strani najmoprimca ID njegovog čla­
na .dmštva koji.osobno odgovara, nastupe takve okolnosti koje na takav na.čin 
ugrožavaju ili Otežavaju provedbu prava najmoprimca, da.se ne može očekivati 
da će on nastaviti ugovorni odtws. To vrifeđrionda, kada najmoprimacill tieki Han 
dmštva kop osobno odgovara, napušta prebivalište 16 sjedate u Hrvatskoj, Otkaz 
zbog pogoršanja Imovinskih odnosa najmoprimca nije dopušten, ako je podnesen 
zahtjev za otvaranje.stečajhbg poetupka,
ČL -j?. Posljedice Izvanrednog prljevremenog otkaza: 1. Ako najmodavac upo- 
trgeblsvoje pravo'izvanrednog otkazaHi najmoprinjad otkaže ugovor prema,ĆU3., 
najrnodavca Ima pravo, na jbS neisplaćene .rate. ugovora'i najmu za djelo vrijeme 
trajanje najma. Najmodavacima pravo na inaknadu'.ža. oslobođenje od odgovor­
nosti sukladno či. 14rsye dok najrnoprlmac ne vrattpredmel-najma najmodavcu. 
Prijeboj ušteđenih kam'ata'l ostalih otkazom'uvjetovanih pfednosfi, utvrđuju se'pre­
ma zakonskim propisima. Potraživanje nejiftodavca dospijeva dostavom otkaza.

20HROr
Najmopdma.c je u zakašnjenju, ako u roku od' 30 dana ne Izvrši plaćanje nakon što 
je prlmlp oteT popis'nastale šteta
2. psim togatnapnpprimac gubi pravo posjeda. Dt^n je .predmet najma .bez 
odgode tla svoj trošak i svoj rizik vratiti hajniodavou. Povrat beba'-usiijedlli ha' 
poslovnoj adresi k^a je tiavedena u ugovoru, uk'ollko najmodavac rilje za povrat 
n.aveo neku drugu'ađresu, kćja je prostorno bllite najmoprimcu. NevraU II najmo- 
prhnac beZ pdgode predmet najma najmoprimcu, riajmađavab je ovlašten, aB ne:.l 
dužan, da še'na .trošak'najmoprimca preuzme objekt najma. .'
3; Podaci najmoprimca. koji-se nalaze na'Ili u predmetu ndjma, moraju se prije 
povrate'izbrisatl, tako đa nije mogućelifihovd preuzimanje od Strane trećih..
4. Ne vrati li 'hajdoprim'ac pred'niel riajnia suprotno svojoj obveZI te st. 2 unatoč 
■zahtjevu .najmodavca, morat će od kraja cijelog ugovorenog trajanja najma do­
datno za Svaki, daljriji dart zadržavanja predmeta: platiti 1(30-ugovorene mjesečne 
najamnlriel
5. Najmodavac pridilava pravo zahtijevati da.ljnju naknadu štetu ukoliko je za njen 
nastanakodgoVorđn najmoprimac..
čl. 18, .Smrt najmoprimca: Umre'll najmoprimac,.njenovl naskednld su ovlašte­
ni ugovor otkazati pBahlm putem'š učkikoiti na kraju-Jednog .ugovornog kvartete' 
(odnosno kslencfersk'og nijese'ca, ako Su ugovorena mjesečna plaćanja). Na posl- 
jeđlce^'olkaza primjenjuju seođredbe ČL 17..
ČL 19.Prestanak ugovora. olkaz, produljen]e,povrat predmeta najma, nepos­
tojanje stjecanja prava y)asnIštva-Qd strane najmoprimca: 1. Pbje ugovorne 
strananiogu ugovore najmu [risanim'puteni otkazati uz.poštivanje otkaznog roka 
od 3 mjeseca j^je lsleka osnovnog trajanja najma.

,2. Ako se'do kraja osnovnog .trajanja najma ne iskoristi pravo r^'btkaZi Ugov’or se- 
produljuje za 6 mjesed. To išto'vrijedi Tu narednom vremenu, ako jedna ugovorna 
strana ne .otkaže ugovor pisanim putem uz poštivanje otkaznog roka cd .3 mjeseca, 
prijelcaja produljenog .vremena.
S.'Najmoprimcu se ovim ugovorom nadaju nikakva prava stjecanja.vlasništva pred- 
metanajrna
A. Ukdlik6.se ugovor o najmu otkazuje po st. 1. HI 2.,. najmoprimac mora predmet 
najma po preštariku ugovora vratiti. Za povrat vrijede odredbe ČI.17, st.- 2.' V3.-, a 
posebno u svezi brisarija podataka najmoprimca na odnosno u predrnetu najma, 
Nevrati lFse.predihelnajma u Ug'ovdienbm stanju, a da uslijed toga ostvarena tržiš­
na vrijednost padne ispod tržišne vrijednosti, koja je bila ostvariva za ispravan pred­
met najma, najmoprimac mora nadolcnadi razliku u.odnosu na ostvarenu djenu.
'5. Ukoliko najmoprimac ne vrati predmet najma sukladno svojoj obvezi iž sL 4 un- 
-atoč zahtjevu najmodavca; morat će od kraja cijelog ugovorenog, trajanja najma 

) dodatno za svaki đelkiji dan zadržavanja predmete platiti 1/3b .ugovorene.mjesečne 
' najamnine (ij. uključujući ndknadu za dšlobddenje od odgovornosti).
Tijekom tog .razdobljarenalogno se primjetijuju ugovorne obveze najmoprimca. Ako 
je najmoprimad odgovoran za zakašnjenje .s povralpm, ori' mora trejmoprintcu na­
doknaditi Ume prouzročenu štetu.'
6: Ako je najmodavac ostavio hajmoprim'cu rok s uputom, da će istekom teg roka 
odbiti.preuzimanje predmeta najma:i potraživat! naknadu štete, ovlašten je kao 
sast&vTii dio nastale štete prodjeniti tržišnu vrijednost Roju tri predmet najnia Imao' 
u:ugpv6mom stanju nakon isteka roka. U razdoblju od prestanka trajanja ugovora 
'do iš.teka tog rok.a najmodavacima ria raspolaganju.prava iz-sl 5.
Čl. 20. Prijenos prava I obveza, prijeboj, pravo zadržanjai l. Najmodavac je 
ovlašten sva prava'i obvezeOl'pojedlna praVa te ovog ugovora 0 svrhu refinardran- 

.ja prenketi na određenu osobu za reSriandranje. Prijenos ne smije imati nikakve: 
negalivrie pravne III gospodarske posljedice za hairnoprtmca. Obavijesti li osoba 
za refinandranje najtrioprlmca o ustupanju, najmoprimac je obvezan potvrditi 
obavijest 0 ustupanju i unuteriO dana iste vratiti natrag osobi za reii.nancitarije.
2. Rad] osiguranja osobe za relinanclranje 0 slučaju stečajnog postupka pokrenu­
tog nad imOvinom najmodavca, ugovara $e sljadeće; Akoje.osoba.zarefinanclranja 
ovlaštena utržili predmet.najma putem'iznajnrijivanlaj jnajmoprlmac je dužan, na 
zahtjev osobe za refinanclnarije sklopiti ugovor b'majmu pod istim uvjetinia kao da 
je prvobitnj ligdvor o najmu, a najmodavcerii. nastavljen. Najmopritriao se. rie smije 
'rime naći u težem pravnom'lll gospodarskom poipžaju.u, kojem bl.se našao, da je 
stečajni upravlieO nastavio ugovor.
31 Najmoprimac može svoja prava 1 obveza Iz ovog ugovora prenijeti (I založiti 
samo nakon prethodnog pisanog odobrenja najmodavca,'
4, Najmoprimac može pr^ti svoja potraživanja s tražbinom najmodavca, ako'le 
njegova protutražbina nesporna I utužlva. Na pravo zadižanja može se najinppd- 
mac pozvati sam'o.onda, akOtoprotetazj te Ovog ugpyqra;o najniu,
ČL 21. Uvid Li bilahcu, obavijesti: l<od nabavne'vrijednosti preko;300.0p0,00 HRK 
najmoprttnap je dužan najmodavcu t|. osobi za refinandranje svake godirie dostaviti 
godišnji iinancljskl Izvještaj I godlštija izvješća za povjerljivo savjetovanje i ria zaht­
jev dati dcdalneobavilesto.svojoj fihandjskoj situaciji..
ČL 22, P.romjena sjedlšta tvrtka III prebivališta: Najmoprimac mora bez odgode 
Obavijestiti najtriodavca b promJeriUjedišta tvrtke ili svog prebivališta. To'isto vrije-, 

•dl i za prorrijenu p'rebfvališta nekog od Članova drtIštVa na^optltriča, koji osobno 
odgovaraza obveze društva,

ČL 23. Zaštita osobnih’podataka: GRENKE Hrvatska d.o.o. kao odgovoran za 
■prikuprjarije i obradu podataka obvezan Je prožlfi infonriadje .o prikup!|anju I obradi 
podataka najrriaprimdrha, Inforrrac^ama oZaštiO podataka GRENKE Hrvatska d.o.o.. 
možete pristupitl U, njihovoj trenutačnoj verzip na adresi: 
h.ttpsV/w\«w.grenke.hrrhrrriavigaciJa-u-podnozju/2astita-podateka.hlrr)l 
Također,, iste se’redovito ažutiralu te su ii tiajriovijoi verziji dostupne'ha.nav'edeiioj 
.vveb.BdresL’Osim tosa. lšte.se mogu zairazili putem e-maila, telefona ili poštom 
koristčii konteks pođstkemevedens u zaglavlju ugovora.



Opći uvjetj Oslobođenja pđ odgovornosti
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•de
LU

o:tP
O

' A. Opće odredbe; 1. Sljedeći uvjeti se smatraju usuglašenim I pritivaćenim u lre- 
nulku pritribpredaje predmeta najma Najmbpdmću.
2, Na temelju OsloboSenja od odgovornosti (S. 14 Općih uvjeta najma) Najmo' 
davac jB.usIuĆaju fiaStale žlete obvezan vratiti predmet.najma u'stanje funkđpna^ 
inosti u skladu, s ugovorom dl, .ako ne poštofi ekonomski opravdan naćin popravka 
predmeta najma, osigurali, tetovjetni zan^enski predmet .najma na temelju vrijed­
nosti predmeta u trenutku kada ja nastao .gubitak. Zamjena se ne vršj na temelju 
unovo zastaro'.

B. GubItaki šteta I rizici koji su pokriveni a Oslobođenjem od odgpvorhosti, 
Nključenje odgOvorndsti; 1. Najmodavac omogućuje popravak odtiosnd povratu 
funkcionalno stanje predmeta ifajmaj Kada Je odnosna imovina oštećena Ili unište^ 
na uslijed nepredviđenih, okoiriosti t kada Je gubitak predmete-najma nastao usli­
jed kra.de, provale ni pljačke. .Sleta je nepredviđena iikoliko niti Nafmoprtmać niti. 
njegovi zastupnici nišu istu predvidjelt na vrijeme Hi nišu mogli predvidje.tt istu uz 
Stručno.znanje potrebno za obavljanje poslova u sklopu djelatnosti; e bme u vezi 
sanib je gruba nepažiija štetna Popravak se. pruža kada je impidha oštećena ili 
uiilštena (materijalria Steta) nadasve kao posljedica sljedećih okolnosti;
a) giješke pri korištenju III upravljanju, pomanjkanje znanja, nepažtija-
b) prekomjerni napori, elektromagnetska InditkClja, kratki spoj
cj požar, udar grarna, eksplozija ili'ifnpiozfja {uključujući štete prouzroćetia vođom 
prilikom gašenja požara, fuSenje, obnavljanje (l'gubllak Imovine uslijed navedenih 
okolnosti)..................................
d) voda, vlaga, poplava
e) namjera treće osobe, sabotaža, vand'alizarn 
I) viša sila.
g) manjkavi dizajn, nedostatak materijala, nedostatna Izrada-
2. Zariijena elektronićkih komponenata (jedinica), koja: su. dio predmeta najma, 
se pruža samd ukblikb.je dokazano'da Je rizik, koji |e pokriven Oslobođenjem od 
odgovornosti, Izvana utjecao na zamjensku jedinicu (u slučaju popravka lo je u 
prav'lu jedinica koja sfeZamjeriJujej lli na predmet najma Kao cjelinu, Ljkoliko se. 
to ne može dokazati, veća vjerojatnost Je đoštatri'a da ša Sletapoveže š.vanjsklih 
dzikom kojlje pokriven Oslobođenjem od odgovomo5ti.. Posredna Šteta na zam­
jenskim jeđinićama također će s$. pokriti,
3. Ukćiiko nije -drugači|e ugpvofeno, pokriće Oslobođenja od odgovornosti se. 
odnosi i na djevi (npr.. katodne djevi, cijevi visoke 'frekvencija, laserske pljevi) i 
fptovodiće (npr. se|ehški:valjak) samo' i) slučajevima kada je štete pfouzroćena.ćd 
jednog od šljedećih uzroka;
a) požar, udar gnoma, eksplozija ukoliko bi takvi lizirS mogli bili pgkriveiii osiguran­
jem od požara . , .
b) provalne krađa, pljačka; vandalizam, ukočko bi takvf rizici mogli biti pokriveni 
osiguranjem od provalne krađe i razbojstva
c) puknuće cijevi.ukoliko W takav rizik ijnogao bib'poknven osiguranjem kućanstva 
protiv rizika poplave
Članak'4. ostaje netaknut
4. Bez obzira na m'bgućijosi više Istovremeitih uzroka, NšjrnpdaVab nlie obvezan 
pružati popravke ili zamjene, predmeta najma' radi štete koja je pr6u.zročen3 ha 
slijedeći naćih:
a) namjerom Najmo'priiinca
bj uslijed rata'lll'drug'lh.vrsta građanskihpobuna
c) nuklearnom energijom
d) kad rezultat habanja ušlijeđ uobičajenog habahja nakon korištenja ili neuo-

01,15

bićajenog habanja Hl Uništenja uslijed korištenja; međutim, naknada še pruža ža 
dosredneštete na 'drugim žamjenskirfi Jedinicama; ČL 2 ostaje netaknut

C. Imovina pokrivena oslobođenjem od odgovornosti / neosigurana Imdviha:
1. Pokriće u Sklopu Oslobođenja od odgdvornbsti postoji za sljedeće, predmeta,-koji 
su prema ugovoru predviđeni za uporabu

.a) uređaji t'oprema informatićk'e tetinblogie, kOmLnikadjske tehnologija, medldn- 
ske tehnologije
b) drugi elektrotehnički III električni uređaji j pprema- 
.c) strojevi I dnigi tehnički predmeti i bprema'kuća'nske .tehnologije, tehnologija ek­
sploatacije i transporta
d) uredska oprema i uređaji
e) programska {srodna oprema
2. Ukoliko Nje drugašje dogovoreno, pokrića na temelju 'Oslobođenja od odgov­
ornosti ukHuČuja podatee (strojno čitljive ln'(ormac|]a).samo onda, ako su potrebni 

.za osnovne funircils oslgilfane lrr«Mne(podatci siSlemskih'programa. operativnih 
sustava i drugi podatci sđćn'og statusa)'
3; Vlasništvo motornih vozila; S obzirom na .visok rizik krađe; imovina u motornim 
vozilima je pokrivena Oslobođenjem od odgovornost! sarpp onda kada je ugrađena 
u.unutra^jbstl motornog vozila ili neupađno položena u zatvoreni i po mogućnosti, 
zakljućani pretinac za rukavice Hi u prđjažn.lku tako da nije .vidljiva, te ako je vozilo 
uredno zaključano prije nego Štp se od njega udalji,

D, Slučaj Štete/obveze
1. U slučaju štete Najmoprimac Je obvezan pdfhah obavijestit] Najmodavca o šteti 
ČIm'oh HI ona sazna za štetu. Za obavijest o šieO korisfi se .obrazac zahtjeva za 
naknadu štete, koji se u svako doba .moža zatražili od Najrnodavca
2. Oba'viest o šteti mora sadržavatl sljeđeće podatke;
- ime,'prezime I adresa Najmopritiica
- broj ugovora
-.mjesto i vrijeme nastanka štete
- detaljni opis šietnog događaja
- broj oštećenlripredrteta
- detaljrii 'opis svakog oštećenog predmeta 
^ vrsta štete
a) za djelomičnu štetu: predviđenu djenu za pppfauak Oštećenog predmeta
b) za.pbipiini gubitak: navod .potpuni gubitak‘
c) za štetu koja Je prouzročena nariijerom treće osoba (npr. krađa) I za štetu uslijed 
požara; u Dm slučajevima najmoprimac.mora odmah podnljeB prijavu I proslijediti 
Najmodavcu koniaktIstražriog.Djela J broj predmeta.
S.'SkladIštenje
.Oštećeni dijelovi moraju biti skladBteni odnosno mjesto Štetnog događaja rnpra 

•ostati netaknuto dokNajmodavac na pregleda'ltetu, odustafie'od pregleda M na- 
doianađl šteto;
4.Zakašnjenje s Obaviješću p šteti: NaJmOprimacja obvezan odrriah nakon saznam 
Ja 0 šteti obavijestiti.o'tomo pulem 'bbrasca.Dl 12.
U slučaju nahijemog odgađanja.s obaviješću o šteD /giibltku Nalmpprimao bt 
mogao fegubiti pravo lia pokriće posredne Steteproyzroćenei/ieposrednorii.št6toni,

^..Završne odredbe 
Nepostoje sporednt'dogovorl.



Račun broj: 603-01-91
B.I.G. B.LU.E.
Pino Budicin 13 
52100 Pula
Račun(i): HR7024070001118012645 
OIB; 01741196103

Oalum računa;
Obrada dokumenta: 
Način otpreme:
Mjesto izdavanja: 
Sredstvo plaćanja;

Narudžba;

Otpremnica:
Datum otpreme/usluge:

05.09.2022 
Srđan Kuzmanović 
GLS 
Pula
Transakdjsk] račun - Valuta: 
12.09.2022
•DOM VITAE* 164-18358 od
26.07J2022
590
05.09.2022

Kupac;
018:44115087893

GRENKE HRVATSKA D.O.O. 
AV. VEĆESLAVA HOUEVCA 40 
10000 Zagreb 22

PRIMLJENO
0 3 *09- 2022

R. Kataloški broj 
br.

Naziv artikla / usluge Jed. PDV Količina Cijena
mi. %

Iznos Iznos
rabata

Iznos
stavke

1 1420022 Hematološki brolač M32M kom 25,0 1,00 44.000.00 44.000,00 44.000,00
UKUPNO:

Slikaj I plati
Osnovica za PDV25%: 
PDV 25%:
Ukupno za platiti (Kn): 
Slovima:

44.000,00 44.000,00

44.000.00 
11.000,00 
55.000,00 

pedese’pettisuća Kn

u slučaju nepodmirenja računa u predviđenom roku, zaračunavamo zateznu kamatu sukladno zakonsko] kamatnoj stopi. 
Reklamacije po ovom računu uvažavamo u roku od 7 dana.

Roba lo isporučena u Ispravnom stanju.

Obračun prema naplaćenim naknadama.

Preuzimatelj; ,Dom Vitoe" OIB 51903877905 
Oprema: hematološki brojač Medonic M32 
Serijski broj: 120239

Potpis I pečat isporučite

Brol Ugovora 1 fiž-n h 7 R0 t
Vrsta ugovora Oat.plaćanja li 1 ■JliH- f

Mlesto troška Oat.kontrolel ti 1 *t) J ‘
Partner

0

Komentar J. ------
obradio/potpis

:022

Vaše trenutno ukupno dugovanje iznosi 55.000,00 kn, bd toga dospjelo dugovanje Iznosi 0,00 kn.
Obavijest zanemarite ukoliko ste dospjelo dugovanje u međuvremenu podmirili.
Ukoliko imate bilo kakvih pitanja ili primjedbi glede cvldcniironih dugovanja molimo zovite na telefon 052/ 218-518.

PLAĆENO
Datum 03-03- 2022
Platitelj

Potpis

_____ Oznaka operntora: 0347. Vrijeme Izdavanja računa: 13:19 Itiicma eznaks: 603, Ničin plačanjs: Transakdistl račun___________
Društvo ja upisano u registar Trgovačkog suda u Rijeci. MBS; 040114534, Temeljni kapital 18.000,00 kn uplaćen u cjctosii.



GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Veieslava Hdjevca 40,10000 Zagreb 
Direktor. Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS 060937033,
PDVId. broj HR 44115087BS3, OIB4411S087B33
Telefon: +385 1 6457 260 Telefaks: +3851 M57 27CL _ — g, q
Br. ugovora 0 najmu j 6 4 " 0 U / 0 ^ ^
Najmoprimac naziv/tvrika (točna adresa)
"Dom Vitae"

Hrvatskih velikana 26 
21400 Supetar

GRENCE
20HR01

Trgov«c/dobav|j«6
B.I.G. B.LU.E. d.o. o.

Budicinova ulica - Via Pino Budicln 13
52100 PULA
01741196103

Pr*dm#1 najma ProtzvDdaC KoltSna Br.urtđaja UKoHko nije tvornički

Hematološki brojač Medonic M32M 1 2022

POTVRDA O PREUZIMANJU

DATUM PREUZIMANJA Datum:

u odnosu na gore navedeni ugovor o najmu/zahtjev za najam, Najmoprimac ovime potvrđuje sljedeće:

1. Najmoprimac je gore navedeni predmet najma zaprimio danas, na datum preuzimanja.
Upute za uporabu Di nisu potrebne ili su već dostavljene najmoprimca

2. Predmet najma je postavljen i montiran I/Ili Instaliran u skladu s pravilima stnjke.
3. Najmoprimac je proSao tečaj poduke za rukovanje predmetom najma, ako Je to bilo potrebno.
4. Predmet najma je bez nedostataka i u ispravnom stanju te podoban za redovitu uporabu.

Predmet najma je Isporučen u cijelosti te se potvrđuje njegova cjelovitost, ispravnost I funkcionalnost.
Predmet najma je sukladan opisima danim u zahtjevu za najam^govonj o najmu I svim sporazumima s proizvođačem Ili dobavljačem (npr. u 
pogledu tehničke vrste, kvalitete i razine izvedbe) te posjeduje sva svojstva koja u odnosu na njega jamči dobavljač.
Kvaliteta predmeta najma odgovara kvaliteti zajamčenoj od strane dobavljača l/ill treće strane.
Najmoprimac je upoznat s činjenicom da trgovac/dobavljač nije ovlaSten na zastupanje druStva GRENKE Hnratska d.o.o. kao najmodavca 
niti ima ovlasti pristati na odredbe/uvjete koji odstupaju od odredbi ugovora o najmu.
Ukoliko još nije prihvaćen, gore navedeni zahtjev za najam se ovime smatra ponovno podnesenim. Najmoprimac pristaje biti vezan ponudom 
za sklapanje ugovora naredna četiri tjedna, počevši od datuma potpisa ove potvrde preuzimanja 

10. Najmoprimac potvrđuje primitak primjerka ove potvrde o preuzimanju na dan potpisa potvrde.

Važne napomene:
Potpis ove potvrde o preuzimanju aktivira plaćanje kupoprodajno cijene trgovcu/dobavljaću od strane društva GRENKE Hnratska d.o.o...
Ako najmoprimac ne provede funkcionalni test i/iti potpiše ovu potvrdu prije nego je zaprimio predmet najma u djetosti lu ugovorenom stanju, 
odgovara za svu štetu koja bi time mogla nastati najmodavcu

Potpis najmoprimca / dodatno Ime I prezime napisati TISKANIM SLOVIMA

#■

;#■

164 - 18358



Obrazac zadužnice - stranica 1.

ZADUŽNICA
Dužnik: Tvrtka ili skraćena Ivrtka/naziv/itne I prezime: "Dom Vitae"________________

Sjedište/mjesto i adresa; Supetar (Grad Supetar), Hrvatskih velikana 26. 

OIB: 51903877905________________________________________

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine Vjerovnika; Tvrtka ffi skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: GRENKE Hrvatska đ.o.o..

SjediJte/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Avenija Većeslava Holjevca 40__________________

OIB: 44115087893________________________________________________________________

u iznosu glavnice od (1); 20.000,00 EUR (slovima: dvadesettisuća eura). 

uvećanom za (2): pripadajuće troškove I naknade_________________

te sa zateznom kamatom po stopi od (3); 12,00% godišnje, promjenjivo.

a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namlrenja, zaplijene svi raiuni koje ima
kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s Izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, Isplaćuje vjerovniku.------------------------------------------------
Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opsog ili vrijemo ispunjer^'a tražUne pnlikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u prijedlogu za provedbu
ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na ovrhovoditelja po proteku 
roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: Agencija), ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju 
odluku suda---------------------------------------- --------- -------- ----------’-------------------- --------------------------------------- ^--------------------------
Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu preuzeti i drege
osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svecem sadržaju i obliku ista s izjavom dužnika.----------------------------------------
Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja poštanskih usluga
preporačenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.---------------------- ---------------------------------
Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje u tom slučaju stječu
prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Na temelju isprava iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona, ^erovnik može po svom izboru zahtijevati na način propisan Ovršnim zakonom od
Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika I jamaca plataca.------------------------------------------------------------------
Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u djelosti namirena. U tom će slučaju Agencija naznačiti na 
ovoj zadužnici iznos troškova, kamata I glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelost! namirio svoju tražbinu prema ispravi iz članka 214. stavak 1.
i 2. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti o tome dužnika iU jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati.-----------------------------------------------
Isprave iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona Imaju svojstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv dužnika ili jamaca
plataca na dnigim predmetima ovrhe.-------------------------------------------- ------------------------------------------------------------------------------------
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove zadužnice u skladu s odredbom članka 50. 
stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu.--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Mjesto i datum Izdavanja: Potpis dužnika:

n ___________
Oom za slarde I tešte botesne odraste osebe

«D0MUS VfTADš
SUPETAR-OIB: 51903877905

Iznos tražbine upisuje se brojkom i riječima. Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. Rođeno ime i datum rođenja se ne upisuju. 
Prazna mjesta u tekstu nije potrebna popuniti crtama.
(1) Upisati tražbinu u eurima ili u eurima uz valutnu klauziiu ili u stranoj valuti, brojkom i riječima
(2) Upisati ugovorne kamate I ostale sporedne tražbine ako ih ima, ili upisati riječi »bez uvećanjai
(3) Upisati stopu zatezne kamate



Obrazac zadužnico'.

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka /naziv/ime i prezime: Klaudija Basar

SjeđiSte/mJeslo i adresa: Supetar, Ivana Gorana Kovačića 31

OIB: 86204180777,

DAJE SUGLASNOST
■ )ji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s mojom izjavomda se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji

sadržanom u ovoj zadužnica, isplaćuje vjerovniku.-

Potpis Jamca platca;Mjesto I datum Izdavanja:

Jamac platac: Tvrtka Hi skraćena tvrtka/naziv/imei prezime:

Sjedište/mjesto i adresa:

DAJESUGUSNOST
• >n računi kod banaka te da se novac s fih računa, u skladu s mc^om Izjavomda se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi mop

sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.-

Potpis Jamca platca:Mjesto I datum izdavanja:

Jamac platac: Tvrtka Bi skraćena tvrtka/naziv/ime I prezirna:

DAJESUGUSNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s mojom izjavom
sadržanom u ovoj zadužnici, Isplaćuje vjerovniku.

Potpis Jamca platca:Mjesto I datum izdavanja:



Obrazac zadužnice - stranica 3.

REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 

Dinko Martinović 
Supetar, Hrvatskih velikana 8

Poslovni broj: OV-5185/2023

Ja, javni bilježnik Dinko Martinović, Supetar, Hrvatskih velikana 8, potvrđujem da su stranke:

KLAUDIJA BASAR, OIB 86204180777, SUPETAR, IVANA GORANA KOVAČIĆA 31, kao 
ravnatelj Dom za starije i teško bolesne odrasle osobe "Domus Vitae”, MBS 060397332, OIB 
51903877905, Supetar (Grad Supetar), HRVATSKIH VELIKANA 26, čiju sam istovjemost 
utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. 114828200 PP Brač, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je 
uvidom u sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik,

KLAUDIJA BASAR, OIB 86204180777, SUPETAR, IVANA GORANA KOVAČIĆA 31, Čiju sam 
istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu Iskaznicu br. 114828200 PP Brač, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: ZADUŽNICA, "SUPETAR 16.10.2023." na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privamu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobUježničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitao te ih upozorio da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobUježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 20,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 5,00 eur.

Supetar, 16.10.2023.

Martinović

. I

i
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I. : \

GRENCE
FAST // FOHWA«n if ri»JANCf

IZJAVA

kojom ja, Klaudija Basar, OIB: 86204180777 (dalje u tekstu: Jamac), izjavljujem da u svojstvu 
jamca platca jamčim za tražbinu trgovačkog dmštva GRENKE Hrvatska d.o.o., Zagreb, Av. 
Većeslava Holjevca 40, OIB: 44115087893 (dalje u tekstu: Vjerovnik) prema "Dom Vitae", OIB: 
51903877905 (dalje u tekstu: Dužnikj »^eljem Ugovora o najmu broj

1 64“ 009894 l6'm' ■c”1*'«-
Potvrđujem da sam u cijelosti upoznat sa sadržajem odredbi Ugovora o najmu te Općih uvjeta 
koji čine njihov sastavni dio, kao 1 sa svim troškovima, posebnim naknadama i izdacima koje 
Vjerovnik ima pravo naplatiti u svojem poslovanju, te izričito prihvaćam njihovu primjenu. 
Također, potvrđujem da sam upoznat sa značenjem prava i obveza koje preuzimam potpisom 
ove Izjave odnosno koje proizlaze iz svojstva jamca platca.

U svrhu navedenog jamstva, kao jamac platac predao sam Vjerovniku zadužnicu te neopozivo 
ovlašćujem Vjerovnika da, za slučaj neispunjenja obveza po Ugovorima o najmu. Ispuni predana 
sredstva osiguranja propisanim sadržajem te ih podnese na naplatu odnosno poduzme 
odgovarajuće na zakonu osnovane radnje u svrhu naplate svojeg potraživanja.

Ova izjava je sastavljena u 2 (dva) primjerka, od kojih 1 (jedan) primjerak zadržava Jamac, a 1 
(jedan) Vjerovnik.

Mjesto i datum:

5^ IG to rio7,^
Vlastoručni potpis Klaudija Basar:



GREIKE
fASt /• • <1 \V A H r riSJAlIC!

IZJAVA

kojom ja, Klaudija Basar, OIB: 86204180777 (dalje u tekstu: Jamac), izjavljujem da u svojstvu 
jamca platca jamčim za tražbinu trgovačkog društva GRENKE Hrvatska d.o.o., Zagreb, Av, 
Većeslava Holjevca 40, OIB: 44115087893 (dalje u tekstu: Vjerovnik) prema "Dom Vltae", OIB: 
51903877905 (dalje u tekstu: DužnilO temeljem Ugovora o najmu broj
^- 6 4 ~ 0 0 7 6 2 9 ocl dana ^ ^ godine.
Potvrđujern da sam u cijelosti upoznat sa sadržajem odredbi Ugovora o najmu te Općih uvjeta 
koji čine njihov sastavni dio, kao i sa svim troškovima, posebnim naknadama i izdacima koje 
Vjerovnik ima pravo naplatiti u svojem poslovanju, te izričito prihvaćam njihovu primjenu. 
Također, potvrđujem da sam upoznat sa značenjem prava i obveza koje preuzimam potpisom 
ove Izjave odnosno koje proizlaze iz svojstva jamca platca.

U svrhu navedenog jamstva, kao jamac platac predao sam Vjerovniku zadužnicu te neopozivo 
ovlašćujem Vjerovnika da. za slučaj neispunjenja obveza po Ugovorima o najmu, ispuni predana 
sredstva osiguranja propisanim sadržajem te ih podnese na naplatu odnosno poduzme 
odgovarajuće na zakonu osnovane radnje u svrhu naplate svojeg potraživanja.

Ova izjava je sastavljena u 2 (dva) primjerka, od kojih 1 Qedan) primjerak zadržava Jamac, a 1 
O'edan) Vjerovnik.

Mjesto i datum: Vlastoručni potpis Klaudija Basar:
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ZADUŽNICA
Dužnik: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: "Dom Vitae"-----------------------

Sjeđište/mjesto i adresa; Supetar (Grad Supetar), Hrvatskih velikana 26. 

OIB: 51903877905.________________________________ —

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine Vjerovnika; Tvrtka III skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: GRENKE Hrvatska d.o.o.

Sjedište/mjesto i adresa; Zagreb, Avenija Većeslava Holjevca 40__----------------------------- -------

OIB: 44115087893---------------- --------------------------------- -----------------------------

u iznosu glavnice od (1): 60.000.00 KN (slovima: Sezdesettisuća kuna)------------------------- -- --------------------------------------- —

uvećanom za (2): pripadajuće troškove I naknade------ -----------------------------------

te sa zateznom kamatom po stopi od (3): 7,31% godišnje, promjenjivo--------------------- --------------------------------------- -
a kola teće od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do nemirenja, zaplijene svi računi koje ima

na naplatu, odnosno u p.ed.ogu za provedbu

£ SStofofdana llS RnSJdjtoi 3TeSum daljS'eSgTndjankTA'g^^ u tom reku ne za^i drukčiju

?SUnkU?Uf;:;-„... „z ovu zadužnicu, istodobno kad I dužnik ili nTknadno, obvezu prema vjerovniku mogu preuzeti i druge

»a druge .sob. k°ie "

I5"a! I i.^"3ti"
Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika III jamaca platacajii^dužnajarnac^^^^ . ina y tom ie S|U5aju Agencija naznačiti na

stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu (»Narodne novine« TBtga. 29^94,162/98,16/07.75/uy, uuno.j. ,
. , . Potpis dužnika:Mjesto i datum Izdavanja: \

. Đom za starije I teško bolesne odrasle osob \ ^------

v 3— «domusvitae»
SUPETAR'OIB;51903877905

S^Sne upisuje se slovima 1 brojevima. Ostali brojevi I datumi upisuju se samo brojevima. Rođeno ime i datum rođenja se ne upisuju,

(2) Upisati ugovorne kamate I ostale sporedne tražbine ako ih ima, ili upisati riječi »bez uvećanja
(3) Upisati stopu zatezne kamate



Obrazac zadužnice

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka /naziv/ime i prezirne: Klaudija Basar

Sjedište/mjesto 1 adresa: Supetar, Ivana Gorana Kovačića 31

OIB: 86204180777,

DAJESUGUSNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s mojom izjavom 
sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.------ -------—-------- --------------------------------------------------------------—

Potpis jamca ptatca;Mjesto I datum izdavanja;

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjedilte/mjesto i adresa:

• DAJESUGUSNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika ’iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s mojom Izjavom 
sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.—-------------------------------------------- -------- ~

Potpis jamca platca:Mjesto I datum Izdavanja:

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime I prevrne:

Sjedište/mjesto I adresa:

DAJESUGUSNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s mojom izjavom 
sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.——--------------------------------------- -------------- -----------------------------------------

Potpis jamca platca:Mjesto i datum izdavanja;



1
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 

Dinko Martinović 
Supetar, Hrvatskih velikana 8

Poslovni broj: OV-3592/2022

Ja, Javni bilježnik Dinko Martinović, Supetar, Hrvatskih velikana 8, potvrđujem da su stranke:

KLAUDIJA BASAR, OIB 86204180777, SUPETAR, IVANA GORANA KOVAČIĆA 31, kao 
ravnatelj Dom za starije i teško bolesne odrasle osobe "Domus Vitae", MBS 060397332, OIB 
51903877905, Supetar, HRVATSKIH VELIKANA 26, čiju sam istovjetnost utvrdio uvidom u 
osobnu iskaznicu br. 114828200 PP Brač, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski 
registar elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik,

KLAUDIJA BASAR, OIB 86204180777, SUPETAR, IVANA GORANA KOVAČIĆA 31, čiju 
sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. 114828200 PP Brač, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: ZADUŽNICA, "SUPETAR 25.7.2022" na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitao te ih upozorio da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po 61. 8. Pravilnika o naknadi i nagra^ 
ovrSnom postupku u iznosu od 100,00 kn uvećana za P^' ‘

Supetar, 25.07.2022.

ih bilježnika u

bilježnik 
aijinović
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BJANKO ZADUŽNICA

Do,Jvo,..Q,g.g^gg EUR (slovima: -------V eura)
Duinik:—----------------------------------------------------------------------- -----------------------
- tvrtka III skraćena tvrtka / naziv /Ime I pretlme: —---- Ns^ Cl---------- ----------

- sjemte / mjesto i adresa: V>C\-VSŽ>V^>

■ - nm-
DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine U iznosu od 5_ -EUR (slovinia:.
eura)

sa zateznom kamatom na taj iznos koja teče dd4- 
do dana Isplate po stopi od------------------------ -- ■ zaplijene svi njegovi računi kod
banaka te da se novčana sredstva s Uh računa, u skladu s Izjavom sadržanom u ovoj ispravi. Izravno s računa 
Isplate vjerovniku3: ______ ___ ________ ^___________ ___________________________

- tvrtka Ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: S^--j C__—vj^o .k_>

, • sjedište /mjesto I adresa: -J\ ^
.- n/a- mU aA’-STO^*4“___________________ __________________

Ovo isprava Izdaje se ii jednom primjerku I Ima učinak rjelenja o Ovrsi kojim Se zapljenjuje tražbina po raiunu I prenosi na
ovrhovodie^a. ........ .................. ........ — ---------- ■———-------- ----- --------—----- ------------------------ --------------—
Ovu Iranko zadužnicu s naknadno upisanim Iznosom tražbine I podacima o vjerovniku Financijsko] agenciji (u daljnjem tekstu: 
Agencija) a učincima dostave sudskog rjeSenJa o ovrsi, dostavlja vjerovnik u Izvorniku Izravno, preporučenom poitanskom 
pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom lb preko javnoga bilježnika. Dostavom ove bjanko zadužnice zapljenjuje se 
tražbina po raiunu i prenosi se ne vjerovnika po proteku roka od 60 dana od dana kada Je Isprava dostavljena Agoncil. ako

■ Agencija u lom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda,............ . —----- ;------------- •—........ ............................ ....
Na ovci/ bjanko zadužnici SI u dodatnim lapravama uz nju. Istodobno kadi dužnik St naknadno, obvezu prama vjerovniku mogu 
preuzeti 1 druge osobe u svojstvu jamaca plataca, I to davanjem pisana Izjave koje je po svojem sadržaju / obliku Ista s Izjavom 

: dužnika. -------------— ..........................-— ............ ............. ...............................■ ■■■—-------------------- :------^--------------------
Vjerovnik mole svoja prava Iz ove bjanko zadužnice prenositi Ispravom rta koto] je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osoba,

. koje u lom stučaju stječu prava koja Je po loj Ispravi trnao vjerovnik................... ........................ .......................... ...... ................
Na temelju ove bjanko zadužiSca I dodatnih Isprava uz nju vjerovruk može po svom Izboru zahtijevali na način propisan OvrSnim

: zakonom, od Agencja naplatu svoje tražbine od dužnika Wjamaca plataca. Si I od dužnike I Jamaca plataca.--------------------- ------
Vjerovnik može od Agondjo zahtijevati da mu vratf ovu bjanko zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U lom io 
slučaju Agencija naznačiti na toj bjanko zadužnici Iznos troškova, kamata I glavnice koji jo napMen. Ako Je vjerovnik u cijelosti 
namirio svoja tražbinu prema ovoj bjanko zadužnici AgerKlja će obav^esUtl o loma dužnika Sijarncaplatca I na njegov mu je zahtjev 
predaU.  ■•■■■  ....... ..........■' ————-—^^........ ........... .................... —  —-------------^^—-------------
Ovo bjanko zadužnice ima svojstvo ovrSne Isprava na temelja koje se može tražiti ovrha protiv dužnika Si jamaca plataca na drugim
predmoilma ovrha.  -------— -------- ^—i— ----- -------------------------^---------------- ----—^^— -----------=---------^^—
Ovo bjanko zadužnica IstihSaja u pogledu svojeg sedržaja ako ja vjerovnik naknadno upisao Iznos tražbina koji je manji SI jednak
onome za kcjl mu je duinik dao suglasnost u trenutku kada Je potvrđena kod javnog bilježnika ta podatka o vjerovniku.------ -------—
Dužnik odnosno jamac piatacje auglasan I pristaje da mu javni bSJežrik, nakon potvrde. Izda Izvornik ove bjanko zadužnico 
sukladno odredbi danka 50. Stavak 2. Zakona o Javnom bilježništvu.

š/Uosto I datum Izdavanja*: Potpis dužnika:

7>\.o'S 9 .0'2. Oom za stuije I Uiko bolesne eđmk esobc
Napemana: Iznos tražbine upisuje se brojkom I slovirvpr^jštaii brojevndatumf upisuju se samo brojki 
rođenja se ne upisuju Prazna rnjesta u tekstu ruje potrebno poputuUdtama os/m akaie nalazg, 
i Uoža sa uptaS: do 1.000,00EUR da 1000,00EUR dddip.00e.00 EU^ido 20.000/00 EUR/do 75,0 
4 Zatezne kamsle mogu teil najrat^^ od dana Izdavanja oVi . ,
Podatke pod 1, 2.11. popunjava dužnik: podatke pod I popučja va’vjorovnik, s pbdalke/pod & može popunSi duinik prigodom bdavanja 
ova zadužnice, a moža naknadno I vjerovnik. ^

Gptima



Obrazac Iranko zadubtlce • atrantea 2.

Jamac platac:.-------------------------------------- -
- tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/Ime I prezime:

, j c’c^a.• Sjedište/mjesto I adresa: —-----------—------

- 0/8;

daje SUGLASNOST
novčana

Potpis Jamca platea:
Mjesto I datum Izdavanja;

Jamac platac:— ---- ——-------------------- ---
- tvrtka III skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime;
• sjedište/mpsto I adresa; 
-OIB:.—-------------- -—

DAJE SUGLASNOST
lice zaplijene svi moji računi kod banaka ta da se novčana 
ovoj bjanko zadužnici, izravno s računa Isplate vjerovniku. —da se radi naplate tražbine vjerovnika Iz ove bjanko zadužr 

sredstva s tih računa, u skladu s mlom Izjavom sadržanom u

Potpis Jamca platea:
Mjesto I datum Izdavanja:

Jamac platac:.------------- -------------^“
* tvrtka ili skraćena tvrtka / naziv / Ime i prezime:----- -
- sjedište / mjesto [ adresa:------ ---------------- -------

DAJE SUGLASNOST
ve bjanko zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka tada se novčana 

sadržanom u ovoj bjanko zadužnici, Izravno s računa Isplate vjerovniku. —mojom Izjavomsredstva s tih računa.

‘Popis Jamca platea:
Mjesto I daturn Izdavanja:

Napomtm:
Snpođđtkć ittovplU/arMpopuriavtlamBcfMae.
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 

Dinko Mattinovlć 
Supetar, Hrvatskih velikana 8

Poslovni broj: OV-2550/2023

Ja, javni bilježnik Dinko Mardnović, Supetar, Hrvatskih velikana 8, potvrđujem da su stranke:

KLAUDIJA BASAR, OIB 86204180777, SUPETAR, IVANA GORANA KOVAČIĆA 31, kao 
ravnatelj ”Dom Vitae",MBS 060397332. OIB S1903877905, Supetar (Grad Supetar), 
HRVATSKIH VELIKANA 26, Uju sam Istovjemost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. 
114828200 PP Brač, ovlaStenJe za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim 
putem na današnji dan, kao dužnik,

KLAUDIJA BASAR, OIB 86204180777, SUPETAR, IVANA GORANA KOVAČIĆA 31, čiju sam 
istovjemost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. 114828200 PP Brač, kao jamac platac

podnijele prednju privamu ispravu: BJANKO ZADUŽNICA, "SUPETAR, 24,05.2623.” na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privamu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitao te ih upozorio da potvrđena privama isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionici Izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih 1 da to odgovara njihovoj volji.

Javnobllježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovrSnom posnipku u Iznosu od 13,00 cur uvećana za PDV u iznosu od 3,25 eur.

Supetar. 24.05.2023.

bilježnik^ 
)lnk^jl|)rarttnović

Ji,.U
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Proizvod: l-tM/BZ ijonko adulotci
Tip I dimrufK tomM • Pindii; ZIMU

latupopPiIbozđivoiaOl^«?'
ZEMUAPOORIJETIA. HRVATSKA .

ĐMritnMr. tUROCOM dA*,Pod bipgome. Don( suipnu, Zogrob •vrvovourocomhf



GRENCE^MninnlWma«i
^ Q M W A. h Ji

IZJAVA

kojom ja, Klaudlja Basar, OIB: 86204180777 (dalje u tekstu; Jamac), izjavljujem da u svojstvu 
jamca platca jamčim za tražbinu trgovačkog društva GRENKE Hrvatska d.o.o., Zagreb, Av. 
Većeslava Holjevca 40, OIB: 44115087893 (dalje u tekstu: Vjerovnik) prema "Dom VItae", OIB: 
51903877905 (dalje u tekstu: Dužnik) temeljem Ugovora o najmu broj
-+-6-4—e-0-9-0-00 °d dana Ož-116- aaP0<line-
Potvrđujem da sam u cijelosti upoznat sa sadržajem odredbi Ugovora o najmu te Općih uvjeta 
koji čine njihov sastavni dio, kao i sa svim troškovima, posebnim naknadama i izdacima koje 
Vjerovnik ima pravo naplatiti u svojem poslovanju, te izričito prihvaćam njihovu primjenu. 
Također, potvrđujem da sam upoznat sa značenjem prava i obveza koje preuzimam potpisom 
ove Izjave odnosno koje proizlaze iz svojstva jamca platca.

U svrhu navedenog jamstva, kao jamac platac predao sam Vjerovniku zadužnicu te neopozivo 
ovlašćujem Vjerovnika da, za slučaj neispunjenja obveza po Ugovorima o najmu, ispuni predana 
sredstva osiguranja propisanim sadržajem te ih podnese na naplatu odnosno poduzme 
odgovarajuće na zakonu osnovane radnje u svrhu naplate svojeg potraživanja.

Ova izjava je sastavljena u 2 (dva) primjerka, od kojih 1 (jedan) primjerak zadržava Jamac, a 1 
(jedan) Vjerovnik.

Mjesto I datum;

S r/2L
Vlastoručni potpis Klaudija Basar;



RG 6570S099 0 HR
• v.-rina piacsna | 

ifVc-iiSiCO} pOŠli I oc

-'/''■v ■'. - / '7 /,
financijska agencija
ODSJEK 2A FkIJEM, evidentiranje 
rPOH^'HJ OSNOVA ZA PLACAN.t 

ZAGREB 1

t s -11- 2Uh
PREDST^ĆAJNE NAGODĐE 

PRIMANJE I OTPREMA POSTE
lai^AD-
Uftrt'RO*’"

"'/-V š - v {iKnr

A- ^aJZaI' 'i /


